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WOPROSY I oTWETY

` Brat, u menq estx&Q polaga@, tam bylo e]ë neskolxko

ovida@]ih, do kotoryh q ne do[ël; q prosto ne mog bolx[e

prodolvatx. O-o, menq nastolxko utomlq@t \ti wideniq. Widite?

A ih bylo mnogo, gde-to pqtnadcatx ili dwadcatx segodnq dnëm, i

\to menq o^enx silxno utomlqet. Prosto poqwlqetsq to zdesx to

tam. Q wy[el, q skazal: “Brat Newill, esli=esli ty move[x

prodolvatx, to prodolvaj; q ho^u nezametno ujti i otprawitxsq

domoj”. Q skazal: “Q ^utx ne pada@, dave serdce stu^it s

pereboqmi”. I q skazal: “Q=q&edwa dervusx na nogah”.

2 On skazal: “Brat Branham, l@di spra[iwali menq, ne mog by

ty otwetitx na te ostaw[iesq woprosy”. I q=q=q ne ho^u

uklonqtxsq ot swoego dolga. Q wysoko cen@ Brata Newilla. I,

movet bytx, w te^enie neskolxkih minut q sdela@ wsë wozmovnoe.

I q=q zna@, ^to tam estx&Billi wo[ël tuda; q skazal: “Ty wseh

ih uve otprawil?”

3 On skazal: “Papa, tam wsë e]ë ^elowek dwadcatx ili bolx[e,

kotorye nahodqtsq=nahodqtsq w ovidanii”. Tak ^to q ne smog

prinqtx&Segodnq \to gde-to tridcatx s ^em-to ^elowek i

primerno o dwadcati pqti iz nih byli wideniq; tak ^to wy

movete predstawitx sebe, kak q sebq ^uwstwu@. Po\tomu, q=q

dejstwitelxno utomlën, prosto o^enx utomlën psihi^eski. No my

budem molitxsq, srazu ve na^nëm s teh woprosow, gde my

ostanowilisx. I zatem, kogda q&Esli q otprawl@sx w Arizonu i,

dumaq o nih, to \to budet wsë wremq menq bespokoitx. Q wernusx

obratno dowolxno skoro, esli na to budet wolq Gospoda, i budu

propowedowatx na temu w odin iz dnej, kak movno skoree, ob

isprawlenii w woprosah braka i razwoda. Dawajte pomolimsq.

4 Dorogoj Bove, Ty znae[x moë serdce, i Ty znae[x moë

o]u]enie; Ty znae[x obo mne wsë. I q mol@, Bove; estx mnogo

l@dej&Q zastawil ih ovidatx sli[kom mnogo wremeni, Gospodx;

ih tak mnogo. No q tak blagodaren za to, ^to kavdomu iz

prinqtyh segodnq, q duma@, byla okazana pomo]x. Q wer@, ^to

kavdyj iz nih u[ël s^astliwym i udowletworënnym. Na te we]i,

na kotorye q sam ne smog by otwetitx, no Ty so[ël w wideniqh i

pokazal to, ^to proishodilo w ih vizni (mnogie iz nih nahodqtsq

zdesx, prqmo sej^as slu[a@t \to i zna@t, ^to \to prawda), i

otkryl im to, ^to proizo[lo kogda-to w vizni, ^to posluvilo

pri^inoj slu^iw[egosq. Oni zna@t, Gospodx. Ni za ^to na swete q

ne uznal by \togo bez Twoej pomo]i.

5 I q mol@, Nebesnyj Otec, hotq q i ustal, no q s^astliw bytx

Twoim slugoj. I q mol@, ^toby Ty blagoslowil teh, kotorye byli

gotowy i ovidali, mnogie iz nih velali popastx tuda. I q=q=q

nade@sx, Bove, ^to o nih=o nih pozabotqtsq, Twoj welikij

Swqtoj Duh dast im wsë, w ^ëm oni nuvda@tsq.
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6 Pomogi mne zakon^itx \ti woprosy, dorogoj Bove, to estx

sdelatx s nimi wsë wozmovnoe, ^toby Twoj narod polu^il otwety

na swoi woprosy. Q prosil ih napisatx ih. Oni ih napisali, i q

^uwstwu@ sebq obqzannym otwetitx im na nih. Tak ^to, q mol@,

^toby Ty dal mne sil, ^toby q smog wypolnitx moj dolg pered

Toboj i pered l@dxmi. Q mol@ wo Imq Iisusa. Aminx.

7 Teperx, my na^nëm imenno ottuda, gde my priostanowilisx

segodnq utrom. Nekotorye iz \tih q, movet bytx, ne smogu

pro^estx, iz-za togo, ^to&q nemnogo ohrip, potomu ^to q o^enx

mnogo goworil. Skolxko iz was, kto byl segodnq na raspoznawanii,

kto na samom dele ponql i ocenil to, ^to Bog dal wam, ^to&?

Widite? |to wsë samoe lu^[ee, takogo roda sluveniq. To, ^to wy

velaete uznatx i to, ^to bylo sokryto w vizni = pokazano i

rasskazano.

8 I=i zapomnite, mnogoe iz wsego \togo&Wot, mnogie iz was

ponima@t, ^to tam, nesomnenno, ]ekotliwye we]i, kotorye byli

skazany i obnaruveny, no nikto nikogda \togo ne uznaet, tolxko

q i Bog. I to, ^to bylo wam skazano, \to dolvno bytx mevdu wami

i Bogom; prosto ostawxte \to w pokoe. I&Kto iz was ponimaet,

^to Gospodx otkryl te we]i, ^to byli&sower[eny, ^toby

pomo^x wam? Podnimite ruki, esli wy ponqli. Widite? Dave ne

znaq l@dej, ni^ego o nih ne znaq, no On=On \to otkryl.

9 Teperx, dawajte primemsq za woprosy pobystree, naskolxko

teperx wozmovno i posmotrim, smovem li my wzqtx&Zdesx estx

e]ë odin takve, kotoryj gde-to zdesx. Goworitsq: “Nomer tri”. Q

duma@, ^to \to pisxmo; \to werno, \to prosto pisxmo. Izwinite

menq. Q otlovu ih s@da, ^toby dojti do nih, i q duma@& Da,

s\r, \to tove pisxmo. I w nëm skazano: “Wopros”, no q duma@, ^to

\to pisxmo, wopros nahoditsq w pisxme. Net, \to ne tak, \to wopros

o sne. Horo[o, q pro^ita@ \tot son, i togda q posmotr@, esli

Gospodx dast mne istolkowanie ego, i peredam \to wam, kak tolxko

smogu. Q polaga@, ^to wy napisali tam swoj adres. Dawajte

posmotrim, estx li on tam; esli ego tam net, to q otdam ego wam,

^toby wy postawili tam swoj adres, tot ^elowek s \tim woprosom

i=i snowideniem. Net, u was ego net.

10 Tot, kto napisal pisxmo (ono bylo&ono prosto napisano

mne), peredajte Billi swoj adres, kogda q poedu w Arizonu, q

otprawl@sx w pustynnye mesta i budu molitxsq. I esli On dast

mne istolkowanie, togda q budu znatx, kuda wam napisatx ob \tom

(wy ponimaete? Bez \togo tam, ^toby datx istol-&) esli On dast

ego. No q ne smogu skazatx, poka \to ne budet dano, potomu ^to q

mogu tolxko takim obrazom; togda q budu znatx, ^to \to

prawilxno. Wot.

376. Newesta, te, kotorye werqt \tomu Poslani@, otprawqtsq na

zapad, w dalxnej[em soberutsq tam, q ime@ w widu?

377. I \to (Teperx, odnu minutu, \to&prinesti&Sekundu. O-

o! Net, \to ne to, zdesx napisano “S-l-u-v”. Q
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podumal&Zdesx pi[etsq o glawe Otkroweniq, a tak

wyglqdit, kak “Sluv. K\pps”, i q=q=q prosto

nemnogo=nemnogo smutilsq iz-za \togo. |to&Esli by wy

posmotreli, to \to to^no wyglqdit pohove. Widite? Tam

bylo “Sluv. K\pps” i potom \to prodolvilosx zdesx&Net,

wsë w porqdke.) Otkrowenie, 12 glawa, goworitsq o Neweste?

11 Net! “Wot, Newesta rano ili pozdno uedet na zapad, rano ili

pozdno?” Net, naskolxko q zna@; Newesta qwlqetsq wsemirnoj, po

wsemu miru. Teperx, wse, kto \to ponimaet, skavite: “Aminx!”

<Sobranie otwe^aet: “Aminx!”=Red.>

Ne imeet zna^eniq, gde wy nahoditesx, gde wy umerli, ^to by

\to ni bylo, esli wy umiraete wo Hriste, Bog priwedët was s Nim.

Ne imeet zna^eniq, movet ty sgorel, ili s_eden, uni^toven, kak

by \to ni bylo, Bog priwedët was so Hristom, kogda On pridët.

Wam ne nado sobiratxsq na zapade i gde by to ni bylo. Kuda by

Gospodx ni naprawil was&

12 Odnako, esli wam ho^etsq otprawitxsq na zapad, dawajte q

teperx postara@sx ob_qsnitx \to o^enx qsno, pered tem kak q

uedu. Teperx, tak&(Oni zapisywa@t \tu propowedx?

Zapisywa@t? Horo[o.) Dawajte q ne budu goworitx wam, kuda

ehatx. Esli wam ho^etsq poehatx na zapad, otprawlqjtesx na zapad.

Esli wam ho^etsq poehatx na wostok, sewer, zapad, @g, poevajte

tuda, kuda wedët was Gospodx. Tot, kto \to ponimaet, skavite:

“Aminx!” <Sobranie otwe^aet: “Aminx!”=Red.>

13 Q nikomu ne pyta@sx goworitx, kuda ne nado ehatx. I esli wy

otprawitesx w Tuson, Arizona, gde q viwu wremenno w nastoq]ee

wremq&Kak q goworil w \to utro, q tosku@ po domu, ne imeq

doma, kuda by movno poehatx. Q velal by imetx kakoj-libo gde-

nibudx, kotoryj q mog by nazywatx domom i poehatx. O&Segodnq

we^erom, esli by u menq bylo desqtx tysq^ dollarow i mog by

zaplatitx za kakoe-to mesto&i otdatx ih swodobno gde-to za

mesto, o kotorom q mog by skazatx: “Wot \to mesto q ho^u nazwatx

domom”, q otdal by ih swobodno. U menq net mesta.

Brat Friman, q prosto&ty znae[x menq e]ë s teh por, kak q

byl malx^ikom; q=q=q brodqga. Nikogda ne stanowitesx

brodqgoj; najdite kakoe-nibudx mesto, kotoroe wam ponrawitsq i

poselitesx; ovidajte Gospoda Iisusa.

14 No esli hotite otprawitxsq w Tuson, Arizona, gde viwu q,

dobro povalowatx; q budu rad, esli wy priedete. Wy qwlqetesx

moim bratom, sestroj. Q sdela@ wsë, ^to smogu, ^toby pomo^x.

I=i wse iz was, kto otprawilsq tuda, q staralsq sdelatx wsë, ^to

mog dlq okazaniq wam gostepriimstwa, i pokazywal wam wsë, ^to

znal, i pokazywal wam dostoprime^atelxnosti, dela@ wsë, ^to

mogu. Budu wam wsegda rad.

15 No esli wy otprawlqetesx soglasno \tim uslowiqm, dumaq, ^to

Newesta ili ^to-to e]ë budet otprawlqtxsq iz Tusona, Arizona, i
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tolxko ottuda, wy o[ibaetesx. Radi \togo ne otprawlqjtesx, ne

nado ehatx radi \togo, potomu ^to \to o[ibo^no. |to

neprawilxno.

16 Teperx, Otkrowenie, 12 glawa&No tolxko to, ^to Gospodx

otkrywaet mne i goworit mne, kak&Q tolxko ^to posle teh

widenij (ponimaete?), i dowolxno trudno dervatxsq ot \togo w

storone. Ponimaete? No On, kavetsq, opqtx goworit mne, i e]ë

bolx[e nas^ët \toj otprawki na zapad.

17 Teperx, kak q goworil prevde, q tam nahovusx ne prosto dlq

togo, ^toby tam bytx, q nahovusx tam, potomu ^to q pod

woditelxstwom uehal tuda. No ostawatxsq tam, ^toby \to mesto

stalo moim domom, q duma@, ^to \to newerno. Net, q duma@, ^to

\to li[x na korotkoe wremq, poka ta celx, dlq kotoroj Bog poslal

menq tuda, budet dostignuta. Q ne mogu wam skazatx zdesx, po^emu

q edu, no ne poehal by prosto dlq togo, ^toby poehatx.

18 Na dnqh w odnom woprose sprosili: “My znaem, po^emu wy

sna^ala poehali w Arizonu, \to byli te poqwiw[iesq Angely.

Po^emu wy poehali wo wtoroj raz?” Wy pomnite, kogda za^itali

tot wopros?

19 Kto pomnit, kogda q wernulsq posle togo i my sideli s

doktorom Li Wejlom (q duma@, ^to on nahoditsq gde-to zdesx) i

moej venoj? I q rasskazywal ob Arizone i o na[em prebywanii

zdesx, i wot poqwilasx ruka na stene i swet, i napisala \ti slowa:

“Wozwra]ajsq obratno w Arizonu”. Kto pomnit \to? Wot po^emu q

poehal tuda. Ne ponimaq, po^emu q wernulsq, i kogda q priehal

tuda, togda On otkryl mne, dlq ^ego q dolven wernutxsq. I esli q

rasskavu \to, togda satana \to sorwët. No moë serdce emu

neizwestno. On ne qwlqetsq Slowom, po\tomu on ne znaet moego

serdca. No esli q proiznesu \to, togda on \to usly[it. Tak ^to

wot, zapomnite \to.

20 Wot, kogda q skazal na dnqh, q kak-to sdelal \to&Kak-to,

movet bytx, ^to wy polu^ili newernoe wpe^atlenie; q skazal:

“Ne priezvajte w Arizonu”. Ponimaete? Q ne imel w widu wot

\to: “Ne priezvajte!” To, ^to q imel w widu, \to bylo: esli u was

estx pobuvdenie ehatx, togda dejstwujte i osu]estwlqjte \to,

esli was wle^ët w Kaliforni@, w Arizonu, kuda by to ni bylo. No

esli wy otprawlqetesx tuda, goworq: “Brat Branham, q edu tuda,

potomu ^to q wer@, ^to wy sobiraetesx nahoditxsq tam i

propowedowatx Slowo”, = q duma@, ^to w takom slu^ae wy

o[ibaetesx. Widite? Gde q propowedu@, tak \to zdesx, w \toj

skinii; imenno zdesx.

21 U menq net ni odnogo sluveniq w Arizone. I kavdyj raz q

priezva@ w Arizonu bukwalxno na neskolxko ^asow. U menq

net&Posle Rovdestwa u menq sobranie s Delowymi L@dxmi, w

na^ale goda, w Finikse. Wot i wsë, ^to u menq estx; q obe]al \to,

ni^ego drugogo.
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22 Moë sledu@]ee sobranie, naskolxko mne izwestno, budet

prqmo zdesx na 8-j i Penn Strit w Skinii Branhama. U menq

tridcatx ili sorok tem, kotorye, q zna@, zanqli by nedel@ ili

dwe w kakoe-to wremq, ^toby probevatx po nim, to, ^to u menq

levit na serdce, ^toby propowedowatx zdesx, w Skinii Branhama,

imenno zdesx, w Dveffersonwille, Indiana.

23 I teperx, esli wy na samom dele velaete poehatx kuda-to,

^toby ostawatxsq so Slowom, gde na[e Poslanie&I na[e

Poslanie = ono ne drugoe, \to to ve samoe Poslanie, kotoroe wy

sly[ali ws@ swo@ viznx, tolxko li[x koe-^to e]ë raskrylosx k

Nemu. |to Poslanie qwlqetsq tem ve samym Poslaniem, kotoroe

propowedowal L@ter, tem ve samym Poslaniem, kotoroe

propowedowal U\sli, tem ve samym Poslaniem, kotoroe

propowedowali pqtidesqtniki, tolxko li[x koe-^to dobawilosx k

Nemu. ~to \to takoe, \to otkrytie Pe^atej, to, ^to te

reformatory ostawili netronutym, to, ^to stalo izwestnym w

\to wremq, ne moglo bytx izwestno togda. Pqtidesqtni^eskoe

poslanie ne moglo bytx izwestno wo wremena L@tera ili U\sli;

nuvno bylo dovdatxsq Pqtidesqtni^eskogo perioda. No

Pqtidesqtni^eskij period = \to li[x prodwinutyj dalx[e

L@teranskij period. To^no kak pospewaet p[enica ili ^to-

nibudx e]ë, tak proishodit i s cerkowx@.

24 Esli by q propowedowal segodnq we^erom, q sobiralsq

propowedowatx na temu, wydelil zdesx w Biblii: “Winogradnaq
Loza, kotoraq byla perenesena iz Egipta w Palestinu”. Kto iz was

znal, ^to Bog skazal, ^to Izrailx byl Ego winogradnoj lozoj?

Zatem q wnowx obra]a@sx ot \togo k tomu, ^to Iisus =

Winogradnaq Loza. I Cerkowx teperx perenesena w mir, ne

posavena w grqzx, no pome]ena wo Hrista, ^to dolvno prinositx

plod. Ponimaete? I \to bylo by moej propowedx@ segodnq

we^erom, esli b q propowedowal. No q podumal, ^to budet lu^[e,

esli q wozxmu \ti woprosy, po\tomu q prosto propustil \to. Q

wozxmu \to, movet bytx, kogda wernusx.

25 Otkrowenie, 12 glawa, ne imeet otno[eniq k Neweste.

Otkrowenie, 12 glawa (q ne smotrel ego, no q \to zna@), \to o

ven]ine, oble^ënnoj w solnce, a pod nogami eë luna. Luna

predstawlqla soboj zakon; ven]ina predstawlqla soboj Izrailx,

cerkowx; a dwenadcatx zwëzd na wence na golowe eë = \to te

dwenadcatx apostolow, dwenadcatx periodow cerkwi i tak dalee,

kotorye uve pro[li. Widite? I wozle eë golowy bylo solnce.

~to, wy ponimaete, luna qwlqetsq otraveniem solnca, to estx

zakon byl otraveniem grqdu]ego blagogo. I ta ven]ina = \to

Izrailx, ne Newesta.

Teperx q ne ho^u tratitx sli[kom mnogo wremeni, potomu ^to

q dolven ih projti.

378. Rimlqnam 7:14-18: “Ibo my znaem, ^to zakon duhowen, a q

plotqn, prodan grehu. Ibo to, ^to q ne=dela@: potomu ^to
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ne to dela@, ^to ho^u, a ^to nenawivu, to dela@. Esli ve

dela@ to, ^ego ne ho^u, q (s-o-g&) s=s zakonom, to

sogla[a@sx s zakonom, ^to on horo[ij. A potomu uve ne q

dela@ to, no viwu]ij wo mne greh”. |togo q ne mogu

ponqtx.

26 Nu ^to v, oni wypisali mesto Pisaniq; \to Pawel goworit

rimlqnam. Teperx on skazal&Dawajte q kak by \to ot[lifu@,

^toby wy smogli uwidetx. On skazal: “Wo mne estx dwoe: dobryj,

kotoryj ho^et delatx dobroe; zloj, kotoryj ho^et, ^toby q delal.

I kavdyj raz, kogda ho^u delatx dobroe, na doroge u menq stoit

zloe”.

27 Mnogie iz was, l@di, kotorye byli na sobesedowanii segodnq

dnëm pro[li to ve samoe, i segodnq utrom (widite?), to ve

samoe? Q goworil na \tu temu w \to utro, nemnogo.

28 Snaruvi wy predstawlqete soboj ^eloweka, uprawlqemogo

[estx@ ^uwstwami; wa[ wnutrennij ^elowek kontroliruetsq

odnim ^uwstwom, kotoroe qwlqetsq weroj. I \ta wera nahoditsq w

nesoglasii so wsemi [estx@ ^uwstwami, esli \ti [estx ^uwstw

rashodqtsq s weroj. No odno protiwore^it drugomu. Wot, do teh

por poka [estx ^uwstw ne rashodqtsq s weroj, prekrasno; kogda ve

[estx ^uwstw rashodqtsq s weroj, togda ostawxte w pokoe \ti

[estx ^uwstw.

29 Wot, naprimer, teperx, Iisus sdelal zaqwlenie, obe]anie.

Wnutrennij ^elowek goworit, ^to \to prawda; wne[nij ^elowek

dokazywaet, ^to dlq tebq \to ne movet bytx prawdoj, togda ne

obra]aj wnimaniq na wne[nego ^eloweka i prinimaj wnutrennego

^eloweka. Wot, imenno ob \tom i goworit Pawel. On prodan

soglasno zakonu plotqnomu grehu. Takim ve obrazom i s kavdym

iz nas. Wot po^emu my&u nas problemy w tom, ^to my delaem, my

venimsq po ^etyre ili pqtx raz, i \to, i to, i&wsqkij greh, i

prel@bodeqniq, i wsqkoe drugoe u nas po vizni = \to po pri^ine

teh we]ej. My = plotqnye, \ta ^astx dolvna umeretx; no togda,

wnutri, my predstawlqem soboj duhownogo ^eloweka, wnutri

du[a, i \to = wera w Bovxe Slowo; togda my prinosim na[e

wne[nee telo w pod^inenie Slowu posredstwom wery, prinimaq

to, ^to skazal Bog.

30 Razwe q mogu wzqtx plewel i sdelatx iz nego p[eni^noe

zerno? Mne sdelatx \to newozmovno. Edinstwennyj sposob, kak

\to movno sdelatx, \to potomu ^to wnutrenee togo plewela bylo

peredano ot plewela p[eni^nogo&plewelu byl peredan

zarody[ pod nazwaniem “p[eni^naq viznx”. Zatem wy savaete

tot plewel i on proizwedët p[eni^noe zerno (\to werno.

Ponimaete?), potomu ^to w \tot plewel byla wnesena viznx

p[enicy. A viznx plewela byla udalena; no priroda plewela

wsë e]ë dervitsq (widite?) i \to budet prodolvatxsq do teh

por, poka \ta nowaq viznx polnostx@ ne razowxëtsq iz zemli i ne

podnimetsq snowa. Kogda ona roditsq, togda \to uve bolx[e ne
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plewel, no p[enica=no p[enica. No poka on zdesx, na zemle

i&w&iz zemli&I plewel, on wsë e]ë ceplqetsq, no wnutri u

nego priroda p[enicy.

31 I do teh por poka wy nahoditesx w \toj vizni, wy budete

nepokladistymi i u was budet plotqnaq priroda, kotoraq budet

was bespokoitx poka wy viwy; no wnutri was, wy rodilisx swy[e.

I kogda wy woskresli, wy w podobii Hrista i wesx greh udalilsq

ot was. Ponimaete? Wot=wot w ^ëm delo.

32 Q mogu skazatx \to? |to zwu^it, kak [utka. Odin

indeec&Oni o^enx zabawnye l@di. I q&Oni ne zabawnye; oni

dlq nas strannye; no sami sebe oni kavutsq normalxnymi. I esli

wy uznaete ih polu^[e, to oni normalxnye. Odnogo indejca

odnavdy sprosili, kogda byl spasën&

33 Q pomn@ odnogo w Finikse, Arizona. Billi sobiralsq idti

razdawatx molitwennye karto^ki. I on prosto stoit tam i

razdaët molitwennye karto^ki. I te l@di, kotorye mogut

wzbevatx tuda i shwatitx molitwennye karto^ki&Poka \ti=u

zdorowyh l@dej na samom dele byla golownaq bolx, zubnaq bolx

ili bolel bolx[oj palec nogi, oni polu^ili=oni polu^ili

molitwennye otkrytki, Brat Rudellx. I kogda=kogda polu^ili,

togda w molitwennom rqdu, wsë, ^to u menq bylo, \to = kto-to s

golownoj bolx@, u kogo-to bylo ^to-to ne w porqdke s palxcem na

noge ili ^to-to wrode \togo. A wedx tam nahodilsx l@di, kotorye

umirali ot raka i raznyh boleznej, kotorye ne popali w

molitwennyj rqd. Q skazal: “Billi, spustisx tuda i sprosi u

l@dej, ^tó u nih ne w porqdke. I esli u nih ne rak ili

kakaq-libo drugaq uvasnaq boleznx, ili ^to-nibudx, iz-za ^ego

oni mogli by umeretx, ne dawaj im \ti molitwennye karto^ki.

Dawaj ih tam tem l@dqm, ^toby im popastx w molitwennyj rqd,

kotorye&kotorye mogut umeretx, esli ne budet pomo]i ot

Gospoda. Pustx te drugie prosto vdut. Pustx te projdut w

bystru@ o^eredx ili ^to-nibudx. Pustx ve te l@di, kotorye

^utx li ne umira@t&” Q skazal: “Spra[iwaj ih”.

On skazal: “Horo[o, ty goworil, ‘Prosto peretasuj karto^ki

i razdaj ih im’. Imenno \to q i delal”.

Q skazal: “No u tebq te l@di wzbevali tuda wperedi ih, a

oni&Te nes^astnye hromye i ostalxnye ne mogut ih polu^itx”.

“Horo[o, q \to sdela@”.

On idët; tam byl staryj indeec (i oni o^enx strannye), on ne

stal saditxsq na stul. Emu dawali stul, no on sel na pol w

palatke. Na nëm byla [lqpa; on ne stal eë snimatx; szadi w nej

bylo wotknuto pero, wot tak prosto sidel tam.

Billi podo[ël, i on prohodil mimo, i on skazal: “Wy

velaete molitwennu@ karto^ku?”

“Hm”.

On skazal: “~to u was, wovdx?”
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On skazal: “Q bolen!”

On skazal: “Kakaq u was boleznx?”

On skazal: “Q bolen!”

On skazal: “No q ho^u znatx, ^to u was!”

On skazal: “Q bolen!”

34 |to wsë, ^to emu udalosx ot nego dobitxsq, skazal: “Horo[o, q

wernusx ^erez nekotoroe wremq”. Tak Billi prodwigalsq,

spra[iwaq l@dej. Staryj indeec nabl@dal, kak teh molitwennyh

karto^ek stanowitsq wsë menx[e i menx[e. Kavdyj raz, kogda on

wynimal ih iz karmana, ih koli^estwo sokra]alosx. Tak ^to ^erez

nekotoroe wremq, staryj indeec podnqlsq i podo[ël, i postu^al

Billi po spine, ^toby napomnitx emu, ^to i on tam byl. On

skazal=on skazal: “Wovdx, ^to u tebq?”

On skazal: “Q bolen!”

On skazal: “Nu wot ^to, wovdx, ty dolven skazatx mne. Papa

skazal ne dawatx \ti karto^ki l@dqm, u kotoryh&prosto ^to-

to, nu tipa boli w viwote ili golownoj boli, i pro^ee. ‘Dawaj

ih dejstwitelxno bolxnym l@dqm’”. Skazal: “~em ty bolen,

wovdx?”

On skazal: “Q bolen”. On usadil ego snowa i do togo kak

on&ego karto^ki na samom dele po^ti ^to zakon^ilisx. ~erez

paru minut& On sledil za otkrytkami. On podo[ël i postu^al

emu opqtx. On protqnul ruku. Billi polovil emu na ruku

karto^ku, skazal: “Wovdx, idi i napi[i na nej: ‘Q bolen’.”

35 On popal w molitwennu@ o^eredx, i q za nego molilsq, i q

skazal: “Ty weri[x, wovdx?”

On skazal: “|to prawda”.

Q skazal: “Nu, ty weri[x, ^to Bog iscelit tebq?”

On skazal: “|to prawda”.

Q skazal: “Ty bude[x horo[im parnem?”

On skazal: “|to prawda”.

Q wstretil ego gde-to nedel@ spustq. Brat Fred Sotman, q

duma@, byl tam. |to bylo, kogda oni&i kogda prohodilo

palato^noe sluvenie. |to bylo w Finikse. I q wstretil ego

nemnogo spustq, ^erez nedel@; q skazal: “S toboj wsë w porqdke,

wovdx?”

On skazal: “|to prawda”. Potom wyqsnilosx, kogda q

razgowariwal&Kak zwali togo missionera ottuda, togo povilogo

^eloweka s belymi usami, ^to trudilsq sredi apa^ej? Q ne mogu

wspomnitx ego imeni. Oh, on zame^atelxnyj ^elowek. Ego vena

byla iscelena ot raka, znaete. On skazal: “Brat Branham, \to wsë,

^to on umeet goworitx”. Skazal: “Q nau^il ego goworitx: ‘Q

bolen’. Edinstwennoe, ^to on mog skazatx: ‘|to prawda’.” Tak ^to,

wot=wot w ^ëm delo, widite. “|to prawda. Q bolen!”
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36 Kto-to mne rasskazywal, ^to u nego byl odin, odnavdy,

kotoryj obratilsq, prinql Swqtogo Duha, i on skazal emu: “Nu

kak uspehi?”

I tot skazal: “O^enx horo[o i o^enx ploho”.

On skazal: “Nu, kak \to: dowolxno ploho i dowolxno horo[o?”

On skazal: “Nu wot, s teh por, kak q polu^il Swqtogo Duha, =

on skazal, = wo mne poqwilisx dwe sobaki, i odna iz nih = ^ërnaq

sobaka, a drugaq = belaq sobaka”. I on skazal: “Oni wsë wremq

ssorqtsq”. Skazal: “Oni ry^at i derutsq drug s drugom”. I

skazal: “Belaq sobaka ho^et, ^toby q postupal horo[o; ^ërnaq

sobaka ho^et, ^toby q postupal ploho”.

Skazal: “Nu i ^to ve, wovdx, kakaq iz nih pobevdaet w

shwatke?”

37 Skazal: “|to zawisit ot togo, kaku@ wovdx bolx[e kormit”.

Tak wot, q duma@, ^to \to horo[ij otwet. Widite? Wsë delo w

protiwodejstwii tela, kotoroe w was; \to zawisit, ^emu wy

ugovdaete, kakomu harakteru ugovdaete, plotqnoj nature,

sledu@]ej za delami \togo mira ili duhownoj nature,

sledu@]ej za delami Bovximi. Wot w ^ëm delo.

379. Kavdyj li syn Bovij movet imetx takoe pomazanie,

^toby sower[atx ^udesa, znameniq, diwnye dela ili \to

qwlqetsq li[x&\to sower[aetsq po ukazaniqm Swqtogo

Duha?

38 Da, \to po ukazaniqm Swqtogo Duha. Esli wy = syn Bovij ili

do^x Bovxq, kto by to ni byl, kogda wy prinqli Swqtogo Duha,

togda Swqtoj Duh daët ukazanie, ^to wam delatx.

39 U menq net wremeni. Q hotel by prosto rasskazatx wam

korotenxkie istorii. Kavdyj raz, kogda q ob \tom duma@, q

dolven \to propustitx. No, q duma@, ^to \ta istoriq zajmët

li[x neskolxko minut.

40 |to slu^ilosx w Meridiane, Missisipi. Mnogie iz

edinstwennikow, Brat Bigbi organizowywal&finansirowal moi

sobraniq, on = brat iz edinstwennikow. I odnavdy na we^ernem

sobranii Billi Polx pro[ël na arenu i razdawal molitwennye

karto^ki. O-o, byl proliwnoj dovdx. I l@di stoqli snaruvi,

derva zonty i wsë takoe. I Billi razdawal molitwennye

karto^ki, i tam byl&I potom on otprawilsq za mnoj. I w to

wremq, kak tam bylo&poka on hodil za mnoj, tam wperedi sidela

odna ven]ina, a drugaq ven]ina tam byla s rebënkom, ona

pytalasx ego utihomiritx. I \ta ven]ina sidela tam w takom

sitcewom platxice, w ^ëm-to takom, ona tove byla materx@. I ona

widela tu ven]inu, i Swqtoj Duh skazal \toj ven]ine, ne^to k

eë serdcu: “Idi i pomolisx za togo mladenca”.

41 “Horo[o, = ona skazala, = w sledu@]ij raz, kogda ona budet

prohoditx mimo, q pojdu i pomol@sx za neë”. I kogda ona opqtx

prohodila mimo, u toj ven]iny w rukah byla molitwennaq

karto^ka. “O-o, = ona skazala, = q=q ne mogu molitxsq za togo
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mladenca”. Skazala: “Brat Branham budet molitxsq za togo

mladenca segodnq we^erom. I kto q takaq, ^toby molitxsq za

mladenca, esli za nego budet molitxsq Brat Branham?” Wot, \to

bylo po^titelxno, i \to bylo priqtno, no ne wsegda \to qwlqetsq

wolej Bovxej. Inogda \to po-drugomu.

Swqtoj Duh prodolval ej goworitx: “Idi i pomolisx za togo

mladenca”.

W konce koncow ona podumala tak: “Ta ven]ina otkavetsq ot

menq. Poskolxku u neë estx molitwennaq karto^ka, ona ne zaho^et,

^toby q molilasx za eë mladenca. Ona priwezla s@da \togo

rebënka, ^toby za nego molilasx ne q, no ^toby za nego molilsq

Brat Branham”.

Itak, Swqtoj Duh prodolval goworitx: “Idi i pomolisx za

togo mladenca”.

Nakonec ona skazala: “Nu ladno, ^toby mne uspokoitxsq, q

li[x skavu&q predlovu ej swoë mesto”. Itak, ona skazala:

“Dorogaq (\ta mama obra]aetsq k drugoj mame), esli

wy=hotite&wa[ rebëno^ek&” Skazala: “Prohodite, saditesx

zdesx, saditesx na moë mesto!”

Ona skazala: “Oh, dorogaq, q ne ho^u otnimatx ot was wa[e

mesto”. Skazala: “Q pyta@sx utihomiritx maly[a”.

Skazala: “Q wivu, wy takaq utomlënnaq i izmu^ennaq”.

Ona skazala: “Da”.

Ona skazala: “Nu, saditesx zdesx, na moë mesto”. I ona

skazala: “Q wivu, ^to u was estx molitwennaq karto^ka. Movet,

wy&Brat Branham budet molitxsq za wa[ego maly[a?”

Ona skazala: “My nadeemsq, ^to \tot nomer budet nazwan”.

I ona skazala: “Da, q tove nade@sx”. Ona skazala: “Sestra, wy

Hristianka?”

Skazala: “Oh, da!”

Ona skazala: “Q tove Hristianka”. I skazala: “S teh por kak

q zdesx sivu, Duh Gospodenx goworit mne: ‘Pomolisx za togo

maly[a’. Wy mne pozwolite? Q zna@, ^to Brat Branham budet

molitxsq za wa[ego maly[a, esli on budet wyzwan. I wy dervite

swo@ karto^ku, on nazowët eë”. Skazala: “No esli q wozlovu ruki

na \togo rebënka i prosto pomol@sx korotko, ^toby mne polu^itx

obleg^enie i wypolnitx to, k ^emu menq prizywaet, was \to=was

\to ne obidit?”

42 Ona skazala: “Po^emu, kone^no, net, dorogaq. Pomolitesx za

rebënka”. I \to byl kro[e^nyj sin@[nyj mladenec, i tak=\ta

ven]ina pomolilasx za togo maly[a. Ona ustupila ven]ine

swoë mesto, a sama podnqlasx na balkon tretxego qrusa i tam

stoqla. Tam byl kakoj-to brat-Hristianin, kotoryj wevliwo

ustupil ej swoë mesto, tak ^to ona sela.
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43 Spustq gde-to pol^asa, q wo[ël w sobranie, goworil w te^enie

neskolxkih minut, wyzwal po molitwennym karto^kam; i \ta

ven]ina byla tretxej ili ^etwërtoj w o^eredi s tem mladencem.

A ona sidela tam, i ona goworila: “O-o, blagodar@ Tebq, Gospodx.

Wot, q tak so^uwstwowala toj bednoj materi, q wer@, ^to mladenec

wyzdoroweet teperx, potomu ^to Brat Branham&Wsego li[x

tretxq ili ^etwërtaq, on dojdët do nego”. Skazala: “Blagodar@

Tebq, Gospodx”, \ta nevnaq matx sidela tam, so^uwstwuq tomu

mladencu. Horo[o.

44 Potom, kogda q podo[ël i na^al molitxsq za \togo mladenca,

kogda \ta ven]ina podo[la, skavem, q wzglqnul na neë i skazal:

“Wot, wa[ mladenec = sin@[nyj mladenec. Wy priwezli ego

s@da, ^toby za nego pomolitxsq. I wot, was zowut missis Takaq-to,
i wy priehali iz Takogo-to mesta; no mladenec uve iscelën. Tam

odna ven]ina imela sostradanie w serdce swoëm, eë zowut missis

Takaq-to, ona nahoditsq tam na balkone (sidit w konce

^etwërtogo rqda na balkone tretxego qrusa), pomolilasx molitwoj

wery za \togo mladenca; i \tot rebënok uve iscelën”. Ta prosto

^utx ne upala so stula. Ponimaete?

45 Wot, a ^to esli by ona \togo ne sdelala? Ponimaete, ^to q

ime@ w widu? Wot, ta ven]ina mogla ispytywatx bolx[e

so^uwstwiq k tomu mladencu, matx k mladencu, ^em q k \tomu

mladencu. Widite? I \ta matx, budu^i&Widite?

46 “My wse movem sower[atx ^udesa?” Da. Kogda was naprawlqet

Swqtoj Duh sower[atx ^udesa, idite i sower[ajte, potomu ^to

\to naprawil Swqtoj Duh.

47 Wot, esli by ta ven]ina ne wypolnila togo, ^to Bog skazal

ej, togda, wpolne wozmovno, ona polu^ila by uprëk w Duhe

(ponimaete?), i ona ne poslu[alasx by Boga. Wsegda, esli wy =

Hristianin, i ne^to nastoj^iwo pobuvdaet was sdelatx ^to-to,

idite i delajte \to. Idite i delajte \to; ne somnewajtesx; idite

i delajte \to.

“Q hotel by zadatx wopros. |to&” |to zdesx drugoj iz nih,

ili q neprawilxno&Da-a, q&\to iz teh, ^to byli utrom.

“Ven]ine nositx pivamu, \to otnositsq k muvskoj odevde?”

|to, dolvno bytx, pereputalosx wot zdesx s \timi drugimi.

“Brat Branham, \to Bog sower[al&\to Bog&\to q sower[al,

^to proizo[lo, kogda magnitofonnaq lenta&” O-o, da, \to u nas

bylo segodnq utrom. Dolvno bytx, u menq nekotorye iz teh

sme[alisx. Mne sledowalo ih porwatx, no q ne l@bl@ delatx \to.

380. Brat Branham, kto budet naselqtx zeml@ za predelami

Nebesnogo Goroda?

381. Ob_qsnite ob angele, ^to estx u kavdogo ^eloweka,

kotoryj ostaëtsq s nimi s rovdeniq do smerti. O^enx

horo[ij wopros.
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48 Q ne l@bl@ propuskatx takie; \to horo[ie woprosy. I q ho^u,

^toby moi=moi deti znali ob \tih we]ah. Widite? “Wot, kto

budet naselqtx zeml@ za predelami togo Goroda?” Za predelami,

\to budut iskuplennye, oni budut naselqtx zeml@, za predelami

Goroda, no oni ne budut \toj izbrannoj i wyzwannoj Newestoj.

Newesta budet vitx w Carstwii s Carëm. Za predelami budut

cari zemnye, kotorye budut truditxsq i prinositx swoi trudy,

prinositx swoi&ne trudy, no prinositx swoi plody w \tot

Gorod. I worota ne budut zapiratxsq no^x@.

49 Teperx, na&Wot, \tot Swet na wer[ine gory ne budet

oswe]atx wesx mir, On budet oswe]atx tolxko Gorod. No On movet

bytx widen wdaleke, za tysq^i milx, movet bytx; no On ne budet

oswe]atx zeml@, potomu ^to w Biblii skazano, ^to w Nowom Mire,

ot odnogo {abbata do drugogo i ot odnogo=ot odnogo nowogo

mesqca do drugogo (wy widite?) l@di budut sobiratxsq pred

Gospodom k Sionu, k Gorodu dlq pokloneniq.

50 I wot, oni budut wne Goroda, ne Newesta, no l@di, kotorye

pridut wo wtorom woskresenii, kotorye budut zemledelxcami,

to^no kak byl Adam i tak dalee, i sadownikami. No Carx i Carica

ostanutsq w Gorode.

51 “Ob_qsnite ob angele, ^to estx u kavdogo ^eloweka, kotoryj s

nimi s rovdeniq”. Wot, esli wy obratite wnimanie&Wot, \to

dowolxno gluboko. Wot, q ni razu ne&q prosto sobral ih. Wot,

\to&Odna ^astx ego nape^atana na ma[inke i drugaq ^astx

napisana karanda[om=to estx ru^koj.

52 Wot, estx Angel, no \tot Angel Gospodenx, ^to raspoloveny

wokrug boq]ihsq ih&boq]ihsq Ego. Ponimaete? Wot, ne

obe]ano, ^to u gre[nikow estx Angely, tolxko iskuplennye

ime@t Angelow. Wy znali \to? Angely Gospoda raspolaga@tsq

wokrug boq]ihsq Ego.

53 Wot, Angely = \to poslanniki. Q ho^u, ^toby wy zametili,

|to nastolxko sower[enno, i dokavet wam predopredelenie.

Ponimaete?

54 Teperx, kogda rebëno^ek formirowalsq pod materinskim

serdcem&A wy, malenxkie deti, kotorye ponima@t \ti we]i,

widite, Gospodx tebq dal mame. I ona nosila tebq pod swoim

serdcem, potomu ^to ty blizok eë serdcu. I zatem, odnavdy

Gospodx so[ël i wzql tebq ot materinskogo serdca, no ty wsegda

bude[x nahoditxsq tam, w eë serdce.

55 Teperx, w to wremq kak \to telxce formiruetsq, estestwennoe

telxce formiruetsq w materi, estx duhownoe telo ot zemli,

gotowoe prinqtx \to estestwennoe telo srazu posle rovdeniq.

Teperx, mladenec rovdaetsq s viwymi muskulami, serde^ko

bxëtsq, no w nëm net dyhaniq vizni. |to dërga@tsq

muskuly&Ponimaete? Potom, widite, esli by \to bylo ne tak,

esli by ne bylo duha, kotoryj dolven w nego wojti pozve, togda

na[e dyhanie moglo by nas ostawitx, i my ne wzdohnuli by
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bolx[e, no e]ë vili by. Kogda ve \to telo ne polu^aet

kisloroda ot&ili dyhaniq (wdoh i wydoh na[ih lëgkih), togda

my umiraem.

56 Teperx, kogda ve matx&|tot mladenec otorwalsq ot

materinskogo serdca na zeml@. “Otorwalsq”, wy ponimaete, ^to q

gowor@, kak q&po^emu q gowor@ tak. Kogda mladenec otorwalsq,

^to proishodit? Kak tolxko on poqwlqetsq, esli on ne na^inaet

plakatx, doktor, aku[erka ili kto-to e]ë, on ego [lëpnet <Brat

Branham hlopaet w lado[i.=Red.>, razomnët ego. Emu nuvna

wstrqska, i ^to proishodit?

57 Obratite wnimanie, matx, kakoj by ona ni byla zlobnoj i

vestokoj, no imenno pered rovdeniem rebënka poqwlqetsq

kakaq-to dobrota. Wy kogda-libo obra]ali wnimanie na matx

togda, kogda ona gotowitsq statx materx@? Wokrug neë estx ^to-to

takoe miloe; ona wsegda prinimaet tu sladostx. |to proishodit

iz-za togo=togo angelo^ka, malenxkogo duha, malenxkogo

poslannika dlq \toj malenxkoj skinii, gotowoj wyjti w \tot mir.

I togda, kogda \tot malenxkij angel whodit w \to telo (\to

malenxkij zemnoj angel, duh, poslannyj Bogom wzqtx \to telo),

togda tot mladenec dolven imetx wybor. On prinimaet swoë

re[enie. Dalx[e, kogda \to proishodit, togda, ponimaete, teperx

s@da whodit Angel Gospodenx, w duhownoe telo, to We^noe.

58 |tot qwlqetsq umira@]im duhom w umira@]em tele; no

teperx, nelxzq bytx odnowremenno w dwuh telah, no w tebe mogut

bytx odnowremenno dwe natury. Teperx, priroda Duha

Gospodnq&Kogda wy rodilisx swy[e, wy rodilisx ne fizi^eski,

kak rodilsq tot mladenec; no proizo[lo to, ^to s wami proizo[lo

duhownoe rovdenie. I w to wremq kak \to duhownoe rovdenie

wrastaet w wa[e serdce, ot Boga, estx fizi^eskoe, to estx

nebesnoe telo rastët, ^toby prinqtx tot duh. I kogda viznx

ostawlqet \to telo, ona idët k tomu telu. To^no kak togda, kogda

\to telo poqwlqetsq na zemle i duh whodit, a kogda duh wyhodit

iz tela, tam ovidaet drugoe telo. “Ibo my znaem, ^to, kogda

zemnoj na[ dom, \ta hivina, razru[itsq, nas uve ovidaet

drugoe vili]e”. Widite? Wot ^to \to, duhownoe telo l@dej.

Brat Branham&

Teperx, \ti, dolvno bytx&Zdesx ih celaq pa^ka, pohove, po

krajnej mere, desqtx ili pqtnadcatx. Wsë napisano na bumage, na

odinakowoj bumage, nape^atano na ma[inke i tak dalee. Q

postara@sx dojti do nih kak movno bystree. My movem na^atx

raskrywatx&kak movno bystree.

382. Dorogoj brat, Iisus ne prinql pokloneniq Ioanna w

Otkroweniqh, kogda tot pal k&Po^emu Iisus ne prinql

pokloneniq Ioanna w Otkrowenii, kogda On=kogda On

pozwolql poklonqtxsq Emu? Po^emu Iisus ne prinql

pokloneniq, kogda Ioann hotel poklonqtxsq Emu?
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59 Moj dorogoj brat ili sestra, kto by \to ni byl, \to byl ne

Iisus, ^to ne prinql pokloneniq. W Otkrowenii 22:8, wy

pro^tëte, ^to \to byl prorok, angel, kotoryj ne hotel prinqtx

poklonenie. Kogda Ioann pal, ^toby poklonitxsq angelu,

pokazywa@]emu wsë \to, on skazal: “Smotri, ne delaj sego, ibo q

iz twoih bratxew. Q = odin iz prorokow”. Widite, widite? “Q iz

twoih bratxew, sosluvitelx tebe, odin iz prorokow; Bogu

poklonqjsq”. |to ne Iisus ne prinql pokloneniq, \to prorok ne

prinql pokloneniq.

383. Dorogoj Brat Branham, w ^ëm zakl@^aetsq raznica, kogda

Iisus dunul na u^enikow i skazal: “Primite Duha

Swqtogo”, i kogda oni=kogda oni dolvny byli pojti

dovidatxsq w werhn@@ komnatu?

60 |to bylo obe]aniem, kotoroe On im dal, dunul na nih Swoë

obe]anie, skazal: “Primite Duha Swqtogo”. |to bylo obe]anie.

Oni po[li w werhn@@ komnatu, ^toby ovidatx ispolneniq \togo

obe]aniq.

61 |to to ve samoe, kogda my wozlagaem na was ruki dlq

isceleniq, potom wy prodolvaete delatx swoi dela, ovidaq

ispolneniq obe]aniq.

384. Brat Branham, izmenql li Iisus fizi^esku@ wne[nostx

neskolxko raz, kogda On poqwlqlsq u^enikam posle Swoego

woskreseniq?

62 “Izmenql li On Swo@ fizi^esku@ wne[nostx?” Q=q ne

skazal by, potomu ^to q predstawlq@, ^to \to bylo, On ne izmenql

tam Swo@ wne[nostx. To, ^to On delal, On ne dawal im uwidetx to

estx uznatx Ego.

63 Kak s temi, kotorye pri[li iz |mmausa, oni [li s Nim

celyj denx, no \to bylo sokryto ot ih glaz. I odnavdy, kogda oni

lowili rybu, na tom meste, gde oni lowili rybu, oni wideli

kakogo-to ^eloweka na beregu; On skazal: “Deti, pojmali

^to-nibudx?”

A oni skazali: “My ni^ego ne pojmali, zabrasywali ws@

no^x”.

On skazal: “Zakinxte setx po drugu@ storonu”. I tot

wyta]il setx so mnovestwom ryby, i togda oni ponqli, ^to \to

byl Gospodx. Q duma@, ^to \to ne iz-za togo, ^to izmenqlasx Ego

naruvnostx, q duma@, \to prosto byli udervany glaza l@dej.

385. Brat Branham, w ^ëm raznica, esli=esli estx, mevdu

Angelom Gospodnim i Samim Gospodom.

64 Angel Gospodenx = \to poslannik ot Gospoda, a Sam Gospodx

= \to ta Li^nostx, ne li^nostx angela, angel ot Gospoda. Dawajte

q wam pokavu. Goworq po-zemnomu, wot zdesx = \to angel ot

Gospoda. Goworq po-zemnomu, wot zdesx = \to angel ot Gospoda.

Goworq po-zemnomu, wot zdesx = \to angel ot Gospoda. Kak ve nam

togda uznatx, ^to oni qwlq@tsq angelami ot Gospoda? Kogda oni
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prinosqt Slowo Gospodne. No kogda oni pyta@tsq izwratitx Ego,

togda \to ne ot Gospoda, ponimaete, ponimaete, pyta@tsq

predstawitx Ego kak-to tak, kak Ono i ne goworit. Prosto goworqt,

^to tolxko&

65 Zatem estx swerh_estestwennyj Angel, kotoryj shodit ot

Gospoda, Poslannik podobnyj Gawriilu, i=i Mihailu, Wudwormu

i tak dalee, \to ih imena.

386. Brat Branham, ^to predstawlqetsq neprawilxnym w \tot

denx, w kotoryj my viwëm, esli budu^i weru@]im i

sledu@]im za Poslaniem i za poslannikom sego dnq, kogda

kavetsq, ^to ne move[x molitxsq tak, kak tebe hotelosx

by? |to horo[ij wopros.

66 Q wer@, brat, sestra, tot, kto ob \tom sprosil, pri^ina

zakl@^aetsq w sostoqnii wremeni. Probuvdenie zakon^ilosx.

Probuvdenie prodolvalosx okolo pqtnadcati let, a nikogda

ranx[e ne prodolvalosx bolee trëh let. Q duma@, ^to polu^ili

swoë poslednee probuvdenie. I q duma@, ^to po\tomu wy ne

movete molitxsq i ^uwstwowatx w Duhe, kak \to bywalo u was. |to

iz-za togo, ^to ogonx probuvdeniq pogas.

387. Brat Branham, povalujsta, ob_qsnite, kak ^eloweku

ponqtx, qwlq@tsq li \ti mysli ego sobstwennymi ili \to

dxqwol wkladywaet w ego razum mysli, zastawlqq ego

newerno dumatx, osobenno, esli ty znae[x, ^to u tebq net

velaniq dumatx ob \tom.

67 Itak, esli \to wopreki Slowu, togda \to dxqwolxskie mysli.

Esli ve \to so Slowom, togda \to Bovxi mysli. Esli \to gre[nye

mysli, \to dxqwol. Esli \to horo[ie mysli o Slowe i o Boge,

togda \to Bovxe razmy[lenie.

388. W slu^ae ve, esli movet bytx tak, ^to dxqwol pome]aet

mysli w twoj razum o ^ëm-to opredelënnom, kak \to movno

preodoletx ili izbawitxsq ot \togo?

68 Na^nite dumatx o ^ëm-to sower[enno protiwopolovnom. Esli

dxqwol zastawlqet was dumatx, ^to=^to=^to wy&Esli wy znaete,

^to wy = Hristianin, a on pytaetsq zastawitx was dumatx, ^to wy

ne qwlqetesx Hristianinom, prosto delajte naoborot, goworite:

“Q = Hristianin”. Esli wa[e pereviwanie sootwetstwuet

Bovxemu Slowu, goworite: “Q = Hristianin”. ~to-nibudx

drugoe, to ve samoe.

Kogda budete otwe^atx na \to, povalujsta, pomolitesx za

menq, ^toby preodoletx \to, q prosto wne sebq.

69 Bove, daruj Two@ pobedu, kto by \to ni byl. Pustx wa[i

mysli naprawqtsq sower[enno w protiwopolovnu@ storonu i

goworite: “Q = Hristianin; q = weru@]ij. Satana, q ne w twoih

rukah”.
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70 Otkrowenno, q sto@ sej^as prqmo zdesx, goworq to ve samoe,

bor@sx s tem, ^toby ne upastx w obmorok za kafedroj. |to werno.

~etyre ili pqtx raz q ^utx bylo ne swalilsq na kafedru. |to

prawda. Bog znaet, ^to \to prawda.

389. Kogda ^elowek osoznaët, ^to u nego kompleks

nepolnocennosti ili kakogo-to roda kompleks, kak emu \to

preodoletx? Itak, movet li \to bytx iz-za togo, ^to on

byl edinstwennym rebënkom, ^to stalo pri^inoj \togo w

ego rannej @nosti?

71 Delajte sower[enno protiwopolovnoe. Esli wy wsegda

velaete postupatx po-swoemu, i tot rebëno^ek ho^et, ^toby

wsegda wsë bylo, kak hotite wy, podojdite sower[enno s drugoj

storony i otdajte to, ^to imeete po-drugomu. Esli wy

\goisti^ny i wam nrawitsq wsë dervatx w swoih rukah, togda

na^nite razdawatx, ^to imeete. Ponimaete? Delajte wsë&prosto

dejstwujte naoborot. Wot kakim putëm movno wsë preodoletx =

\to ispolxzowatx protiwoqdie.

72 U was&Moq staru[ka mama, @vanka, bywalo gowariwala:

“Klin klinom wy[iba@t”. I \to primenimo takim ve obrazom.

390. Brat Branham, w kakih sorewnowaniqh movem pozwolitx

u^astwowatx na[im maloletnim detqm? (Pro[u pro]eniq,

\to&) W kakoj deqtelxnosti mogut na[i maloletnie deti

u^astwowatx, prinimatx u^astie. Takve, kaku@ pomo]x my

movem im okazatx w wybore swoej kompanii?

73 Dervite ih w ob]enii s Hristianami kak movno dolx[e.

Dervite ih wmeste&Esli \to dewo^ka, to pustx ona ob]aetsq s

Hristiankami; malx^iki = s Hristianami, naoborot. Esli ona

uve dostato^no wzroslaq, ^toby wstre^atxsq s malx^ikom,

smotrite, ^toby ona druvila s porqdo^nym malx^ikom.

Otgoworite eë ot l@bogo drugogo malx^ika, ili malx^ika ot

dewo^ki. Esli ona wstre^aetsq s neweru@]im, postarajtesx

ugoworitx eë wstre^atxsq s weru@]im, i naoborot. Sdelajte,

^toby wa[ dom byl krasiwym. Sdelajte swoj dom takim mestom,

kuda wa[ej do^eri ili synu ne budet stydno priwesti

predstawitx otcu i materi swo@ kompani@, w swoëm dome; i

sozdajte w dome taku@ s^astliwu@ atmosferu, ^toby im bylo

priqtno nahoditxsq u nih doma.

O-o, wot tak-tak, zdesx semx podrqd. Q zadervusx e]ë na

neskolxko minut.

391. Brat Branham, delali wy nedawno zaqwleniq po powodu

togo, ^to cerkownyj period okon^ilsq, Laodikiq?

74 Net, q nikogda ne goworil, ^to on zakon^ilsq. Esli ^to-to

skazal, to wy neprawilxno ponqli, ili q ne tak \to wyrazil.

|to&|tot qwlqetsq poslednim cerkownym periodom; \to

qwlqetsq okon^aniem cerkownyh periodow, Laodikiq. On ne

okon^ilsq; kogda on okon^itsq, Cerkwi ne budet. Tak ^to, poka

Cerkowx nahoditsq zdesx, on ne okon^ilsq. Ponimaete?
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392. Cerkownyj period zawer[aetsq i stemnelo, Newesta

pozwana, my uve wstupili w period skorbi?

75 Net, net, net, wy&Esli by u menq na \to bylo bolx[e

wremeni. Widite, widite? Newesta, kogda Ona budet zabrana iz

cerkwi, togda cerkownyj period prekratitsq. Laodikiq whodit w

haos; Newesta idët wo Slawu; i dlq spq]ej dewy nastupaet period

skorbi na tri s polowinoj goda, w to wremq kak sbywaetsq

proro^estwo nad Izrailem; zatem skorbi nastupa@t dlq Izrailq;

i potom proishodit Armageddonskaq bitwa, w rezulxtate kotoroj

wsë uni^tovaetsq. I potom Newesta wozwra]aetsq s Venihom,

^toby prebywatx w te^enie tysq^i let, Tysq^eletnee

carstwowanie; posle togo nastupaet Sud Belogo Prestola; posle

togo nastupa@t Nowoe Nebo i Nowaq Zemlq, i Nowyj Gorod shodit

ot Boga s Neba. We^nostx i wremq sliwa@tsq woedino.

393. Swqtoj Duh skazal wam, ^to Truby ne ime@t nikakogo

otno[eniq k Neweste. Semx ~a[ ime@t li k nam kakoe-

libo otno[enie?

76 Q budu ovidatx i smotretx, otkroet li Swqtoj Duh \to

podobnym obrazom. Q poka ne zna@.

394. Budet li \to prorok iz Malahii 4 tem, kto wyzowet

Qzy^eskij ostatok iz Otkroweniq 7:9, hotq oni i

prohodqt ^erez period skorbi?

77 Net, net! Posle Otkroweniq 7, \to gde on widel 144,000

zape^atlënnyh, i posle togo on uwidel, kak priblivalosx,

podhodilo to welikoe mnovestwo, kotorogo nikto ne mog

pere^estx, kotoroe i bylo Newestoj. |to budet&|to&Malahii

4 zawer[itsq i Newesta budet zabrana, i \to&togda \to&\ta

gruppa=Ilii i Eliseq wozwra]aetsq na zeml@ dlq&Cerkowx

prohodit period skorbi, no Iliq i Elisej ne ime@t nikakogo

otno[eniq k spq]ej dewe (to estx k qzy^nikam); oni budut

poslany tolxko k iudeqm.

395. Semx Gromow, kotorye rawny semi tajnam, uve qwleny?

Oni byli otkryty w Semi Pe^atqh, no odnako=no odnako

neizwestny nam e]ë kak Gromy?

78 Net, oni byli otkryty w Semi Pe^atqh; wot o ^ëm byli

Gromy. Oni byli dlq togo, ^toby otkrytx&Semx Gromow,

kotorye progoworili golosami swoimi i nikto ne mog ponqtx, ^to

\to takoe bylo&Ioann znal, ^to \to bylo, no emu bylo

zapre]eno pisatx ob \tom. On skazal: “No w te dni, kogda

wozglasit sedxmoj angel, semx tajn Semi Pe^atej otkro@tsq”. A

sedxmoj angel = \to poslannik Sedxmogo Perioda Cerkwi.

Widite?

396. Wy werite, ^to kogda-nibudx \ta malenxkaq viwaq

Newesta soberëtsq gde-to wmeste i budet imetx wsë ob]ee,

kak bylo u perwoj Newesty, wozmovno, kak raz pered

pri[estwiem Gospoda Iisusa na oblake?
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79 Wot, menq sprosili, wer@ li q \tomu. Q ne mogu dokazatx \togo

Pisaniqmi, no, wozmovno, i nastupit \to wremq, movet bytx, q ne

zna@. Movet bytx prosto&Wy widite? Esli by \to nastupilo, to

\to ozna^alo by, ^to Ego blizostx sowsem rqdom, raz tak&On

skazal: “No On pridët, kak wor no^x@”. Widite? On prihodit,

^toby&Kak w toj knige, ^to q ^ital pro Dvulxettu&Romeo i

Dvulxettu, On prihodit i=i zabiraet Swo@ Newestu no^x@. Ona

budet unesena w odin moment, wo mgnowenie oka. Widite?

80 I \to o^enx somnitelxno, budet li \to takim obrazom, potomu

^to w Biblii skazano: “Togda dwoe budut na odnoj posteli; odnogo

Q wozxmu, a drugogo ostawl@; dwoe budut na pole, odnogo Q wozxmu,

a drugogo ostawl@”. Widite? Itak, oni, wozmovno&Po wsemu

miru, oni ne budut sobrany w odnom meste, ^toby wsë u nih bylo

ob]im. No malenxkie gruppy budut razbrosany po wsej zemle.

81 Q wer@, movet bytx, esli Gospodx pozwolit, ^toby \ta gruppa

byla Eë ^astx@. Movet bytx, drugaq malenxkaq gruppa nahoditsq

w Azii, drugaq tam, w Germanii, drugaq gde-to w drugom meste.

Kogda q widel widenie o Neweste odnavdy no^x@, Oni byli

sobrany so wseh narodow. Widite? Tak ^to, Newesta ne budet

sobrana s kakogo-to odnogo mesta, Ona budet sobrana so wsego

mira. I \to sower[enno to^no dokazywaetsq Slowom, a Slowo

nikogda ne o[ibalosx. I do sego wremeni, i widenie ni razu ne

bylo o[ibo^nym, potomu ^to ono soglasowywalosx so Slowom.

397. Movet li tot, u kogo nastoq]ee i podlinnoe kre]enie

Swqtogo Duha w \tot ^as, ne okazatxsq w Woshi]enii

Newesty? Ne mogli by wy ob_qsnitx? Skavite nam, ^to

my movem sdelatx dlq was, ^toby pomo^x obleg^itx no[u.

Wot, razwe \to ne priqtno? Widite?

82 Net, prqmo sej^as wy ni^ego ne movete sdelatx.

83 Da, nastoq]ie weru@]ie, kotorye kre]eny Swqtym Duhom

budut w Neweste. Kone^no, oni otobrany i wyzwany. U spq]ej

dewy ne bylo masla. Te, u kotoryh bylo maslo, wo[li, no&

84 “~to my movem sdelatx, ^toby obleg^itx no[u?” Da, brat,

sestra, tot, kto \to napisal, molitesx za menq; \to samoe lu^[ee,

^to movno sdelatx. Spasibo wam. Mne ne nuvny denxgi.

Q&Polu^a@ dostato^no, ^toby obespe^itx sebq neobhodimym.

Blagodarenie Gospodu za \to. Mne ne nuvna odevda. ~a]e wsego

odevdu, kotoru@ q no[u, mne da@t l@di. I moi druzxq i drugie

da@t mne odevdu. I oni&U menq dostato^no deneg, ^toby

prokormitx swo@ semx@; \to wsë, ^to nam nuvno.

Kavetsq&Odnako ve, wy movete za menq molitxsq, potomu ^to

q, kone^no, nuvda@sx w duhownoj pomo]i.

398. Predstawlqetsq, ^to sredi sluvitelej Slowa, ^to na nas

malo ili woob]e ne levit bremeni, ^toby molitxsq, ^toby

propowedowatx, ^toby postitxsq ili za pogiba@]ie du[i,

kotorye wsë e]ë mogut bytx gde-to tam w miru.

Povalujsta, rasskavite nam, ^to delatx s takim
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sostoqniem? Blagodar@ was, Brat Branham, za \to. |to,

dolvno bytx, sluvitelx. On ne napisal zdesx nikakogo

imeni pod \timi slowami.

85 Brat&Mne pri[losx otwe^atx na nih, kogda q byl ustaw[im,

utomlënnym i kak by, wy znaete, ne ^uwstwowal sebq sli[kom

horo[o, po\tomu q=q nade@sx, ^to \to budet otwetom na wopros.

Q=q o^enx blagodar@ was i q=q zabyl to, ^to q sobiralsq emu

otwetitx.

86 Propowedniki, sluvitelx, po^emu na nas \ti bremena&i ne

imeem bremeni za pogiba@]ie du[i. Q duma@, ^to \to=\to

nedostaët probuvdeniq. Q duma@, ^to my po-prevnemu dolvny

staratxsq molitxsq Bogu, ^toby dal nam ^uwstwo sostradaniq k

pogiba@]im du[am, poka ne pridët Iisus.

399. Brat Branham, werite li wy, ^to kavdyj, kto imeet

Swqtogo Duha, goworit na qzykah? (Net!) Q zna@, wy

goworite, ^to goworenie na qzykah=goworenie na qzykah

ne qwlqetsq dokazatelxstwom Swqtogo Duha. Q by&

Perwoe Korinfqnam 12:30, ob_qsnite povalujsta. Ne

mogli by wy otkrytx Perwoe Korinfqnam 12:30? Q duma@,

\to, “Wse li goworqt qzykami?”, i tak dalee; q ne uweren. Q

poprobu@ wzqtx drugoj, poka oni najdut \to.

400. Brat Branham, ne mogli by ob_qsnitx Iowa 14:21?

87 Da. Iowa 14 = \to, “Kogda umrët ^elowek, to budet li on

opqtx vitx?” Oh, esli umrët ^elowek&Iow, goworq o

woskresenii. Q duma@, ^to u menq \to bylo kogda-to utrom, ne tak

li? Ili ve \to bylo tam, u ~arli doma? Missis Koks gde-to tam

byla. Iow, on widel cwety, kak oni umira@t i snowa oviwa@t, on

ve, kogda uhodit s zemli, to ne movet wernutxsq. I togda emu \to

bylo ob_qsneno, ^to byl sower[ën kakoj-to greh. Emu trebowalsq

posrednik, mevdu nim i Bogom, i potom on uwidel pri[estwie

Gospoda.

88 ~to takoe, brat? <Brat Branham beseduet s odnim

bratom.=Red.> Q duma@, ^to \to bylo Perwoe Korinfqnam 12:30.

Da!

“Wse li goworqt qzykami?” |to to, ^to q i dumal, no q ne byl

uweren, budu^i takim ustaw[im, no&Net! Ne wse goworqt

qzykami; ne wse istolkowywa@t; ne wse \to goworqt. I zatem

sledu@]aq glawa, “Hotq q gowor@ qzykami ^elowe^eskimi i

angelxskimi, a l@bwi ne ime@, to q = ni^to”. Widite? Pawel,

drugimi slowami, goworit im: “Wse li goworqt qzykami? Kone^no,

ne wse goworqt. Wse li proro^estwu@t? Net. Rewnujte ve o darah

bolx[ih; i q pokavu wam putx e]ë prewoshodnej[ij”. Widite?

Ne wse goworqt qzykami.

Sobiraetesx li wy prowoditx e]ë odno sluvenie

raspoznawaniq do wa[ego ot_ezda? Esli net, to wozmovno li

popastx na li^noe sobesedowanie?
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Q nade@sx, ^to wy popali. Wot, u menq ih uve ne sli[kom

mnogo. Dawajte q popyta@sx projti ih, esli tolxko mne \to

udastsq.

401. Pomn@, kak sly[al, kogda wy rasskazywali o valkom

zreli]e angela&orla, bx@]ego swoimi krylxqmi w

kletke, stara@]egosq oswoboditxsq. Moq dorogaq matx

nahoditsq w podobnom polovenii. Uve tri goda kak ona ne

movet priglasitx k sebe domoj swoih troih detej, kotorye

uve wzroslye i sostoqt w brake, i tolxko iz-za togo, ^to

oni ne prinima@t u^eniq swoego otca. On qwlqetsq

denominacionnym propowednikom. Mama velaet sly[atx

\to Poslanie poslednego wremeni, i q dave ne mogu

napisatx ej pisxmo. Do kakoj stepeni ej sleduet bytx w

pod^inenii? Mogu li q ^to-nibudx sdelatx, krome

molitwy?

89 |to edinstwennaq we]x, o kotoroj mne izwestno. Eë muv,

budu^i sluvitelem, ne pozwolit ej sly[atx Slowo. Ona velaet

slu[atx Ego, no on ej ne pozwolit sly[atx Ego, i prosto molitesx

za neë. Q wer@, ^to \ta ven]ina=spasena, kone^no.

402. Brat Branham, wozmovno li takoe, ^to ^elowek pogibnet i

okavetsq w adu, esli on otwergaet Swet Slowa, dave esli u

nego podlinnoe pereviwanie oprawdaniq i oswq]eniq?

90 Tak to^no! |to sower[enno werno.

403. Kogda wy upotreblqete wyravenie, ^to esli my ne budem

weritx Slowu, to my budem nawe^no otdeleny ot Hrista,

wy imeete w widu, ^to spq]aq dewa budet vitx we^no, no

oni budut otdeleny ot Nowogo Ierusalima, gde Hristos

budet obitatx s Newestoj? Zdesx te, u kogo net Swqtogo

Duha, rovdeniq swy[e, kak Pisanie goworit o rovdenii

swy[e. Esli dlq estestwennogo rovdeniq trebuetsq woda,

krowx i duh, to ne trebu@tsq li dlq duhownogo rovdeniq

wse tri stadii blagodati, ^toby ^eloweku dejstwitelxno

roditxsq swy[e?

91 Bezuslowno, q kak raz ob_qsnql \to utrom, to ve samoe, o tom

ve samom. Neobhodimy wse stadii. Wy za^aty ot Duha, to^no tak

ve kak mladenec za^at, i wo ^rewe materi, no ne rodilisx poka ne

polu^ili Swqtogo Duha. |to werno. Wy rodilisx togda, wy ne

obratilisx. Do togo wremeni wy nahoditesx w processe

obra]eniq.

92 Wot pri^ina togo, ^to wse \ti welikie tajny ne mogli bytx

predostawleny L@teru, ne mogli bytx predostawleny U\sli, ne

mogli bytx predostawleny \tomu periodu, kotoryj tolxko ^to

pro[ël mimo nas = pqtidesqtni^eskij period. Po^emu? Bylo ne

wremq. Oni byli za^aty. Wot, Li^nostx Samogo Hrista, Syna

^elowe^eskogo (wy ponimaete?) qwlqet Sebq w ^elowe^eskoj ploti,

\to ne moglo proizojti do nastoq]ego wremeni.
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404. Kogda na^nëtsq Tysq^eletnee carstwo, kak neweru@]ie

ujdut s zemli?

93 Neweru@]ie pojdut w period skorbi so spq]ej dewoj, i wse

ostalxnye (neweru@]ie i spq]aq dewa), A Izrailxskij ostatok

budet wyweden.

405. Brat Branham, kogda kakoj-nibudx&kto-to zadewaet menq

ili “nastupaet na moj l@bimyj mozolx (|to, dolvno bytx,

horo[ij.)=nastupaet na moj l@bimyj mozolx”, kak estx

starinnaq pogoworka, q terq@ samoobladanie; kak mne

preodoletx \to? Q ponima@, ^to \to dolven sdelatx

Gospodx, no ^to q mogu sdelatx w moëm serdce? Q ne vela@

\togo.

94 Smqg^ite swoj harakter molitwoj, potom prinimajte wa[e

re[enie. Estx&Q duma@, ^to zdesx, w \tom pome]enii, nemnogo

najdëtsq takih wspylx^iwyh, kakim byl q, kogda-to. Oh, u=u

menq guby wsë wremq byli raskwa[eny. ~asto mne prihodilosx

estx ^erez solominku.

95 Moq matx, kak wy znaete, byla napolowinu indiankoj, a moj

otec byl irlandcem, k tomu ve kentukkskim irlandcem. I

kavdyj iz&oba oni byli dostato^no wspylx^iwymi i

skandalxnymi. I u menq wsë wremq byli raskwa[ennye guby;

wo-perwyh, q byl malenxkogo rosta. I menq prosto hwatali i

sbiwali s nog. I q opqtx wskakiwal; a menq snowa walili s nog poka

u menq prosto ne bylo&bolx[e ne bylo sil podnqtxsq. |to

wsegda. I potom, kogda u menq poqwlqlisx sily, ^toby podnqtxsq,

q snowa podnimalsq; oni opqtx sbiwali menq s nog. Tak ^to, wot

kak \to bylo so mnoj.

96 Q dumal: “Q nikogda ne smogu statx Hristianinom”. No kogda

Swqtoj Duh wo[ël w mo@ viznx, s \tim bylo pokon^eno. Uve

bolx[e&

97 Odnavdy wstretilasx odna ven]ina; q pri[ël, potomu ^to

dolven byl otkl@^itx \lektri^estwo. W te wremena wolosy e]ë

byli na moej maku[ke. Ona skazala: “Ty pustogolowyj idiot!”

Q skazal ej, q skazal: “Ven]ina, ne nado tak rugatxsq. Oh,

razwe wy ne boitesx Boga?”

Ona skazala: “Ty, pustogolowyj idiot, i ty, poloumok, e]ë

bude[x mne ob \tom rasskazywatx”.

“Uh!” Potom ona obzywala menq takimi-sqkimi slowami. O

uvas, esli by \to bylo za god do togo! Q wsegda goworil: “U

muv^iny, sposobnogo udaritx ven]inu, ne hwatit muvestwa

udaritx muv^inu”, no q=q mog by naru[itx \to w tot moment,

kogda tak obzywali by mo@ matx. No wy znaete ^to? |to menq dave

ne zadelo. Q skazal: “Q budu za was molitxsq”. Dave ne

wzwolnowalo&Wot togda q i ponql, ^to so mnoj ^to-to proizo[lo.

Tak to^no! O-o!
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98 Wy znaete o moih plohih postupkah, kotorye q sower[al w

detstwe, dralsq! Odnavdy ^utx ne ubil pqteryh ^elowek. Wzql

ruvxë, zarqdil [estnadcatx patronow, i kogda te parni izbili

menq, iz-za togo ^to q byl kentukkcem, bez kakoj-libo inoj

pri^iny&U menq dave golowa ne dervalasx. Odin wot tak

derval menq za ruki, a drugoj stoql tam, derva w swoej ruke

kamenx i bil menq po licu do teh por, poka iz menq ^utx duh ne

wy[el. Ni^to w mire&

99 Oni obzywali menq “kentukkskim ptencom”, iz-za togo, ^to

moq mama, w molodosti, kone^no, byla pohova na indianku (esli

posmotretx na eë rann@@ fotografi@), oni znali, ^to ona

napolowinu indianka. I za to, ^to q byl iz Kentukki, a ona byla

indianka, oni obzywali menq “ptencom, kentukkskim ptencom”.

I tut q byl sower[enno bespomo]nym; q ni^ego ne mog podelatx,

potomu ^to q rodilsq w Kentukki.

100 Q hodil w [kolu, i u menq dave bylo ne^ego odetx, i wolosy

byli do ple^. I papa&mama wzqla papin staryj pidvak, w

kotorom on kogda-to venilsq, podrezala ego i sdelala mne [tany,

w kotoryh q perwyj raz po[ël w [kolu. I q&I ona nadela mne

belye ^ulki i sportiwnye tapo^ki. A oni skazali: “Da ty

wyglqdi[x prosto kak ‘prostofilq’ iz Kentukki”. I=i wse&i

\to&i togda, tak i po[lo ws@ mo@=wse moi [kolxnye dni.

101 I dwa malx^ika, za to, ^to q [ël po doroge s odnoj dewo^koj i

nës eë knivki&Im \to ne nrawilosx, i oni podkaraulili menq

tam i bili poka q ne poterql soznanie. Q goworil im, ^to esli oni

menq otpustqt, q obe]a@, ^to pojdu prqmo domoj. I togda oni

wzqli&otpustili menq, udarili menq ^etyre ili pqtx raz

nogami, sbili menq s nog, iscarapali wsë moë lico. I wot tak q

pobrël domoj, ^erez pole gorxkoj polyni.

102 U menq bylo ruvxë Win^ester 0.22 kalibra, levalo nad

dwerx@. Dostal ottuda to ruvxë, zarqdil ego patronami, i po[ël,

probiraqsx ^erez zarosli akacij, i sprqtalsq wozle dorogi, vdal,

kogda tam budut prohoditx te pqtx ili [estx malx^ikow. Prosto

vdal kogda oni pridut, i kogda oni tam prohodili, razgowariwaq,

goworili: “|tot kentukkiec teperx budet znatx swoë mesto”, =

wot w takom duhe.

103 Q wy[el i peredërnul zatwor wintowki. Q skazal: “Nu, kto iz

was ho^et umeretx perwym, ^toby ne widetx, kak prikon^u

ostalxnyh?” Oni na^ali wizvatx; q skazal: “Ne wizvite, wsë

rawno prikon^u wseh po o^eredi”. I q sobiralsq \to sdelatx! Wot

togda-to oni zawizvali po-nastoq]emu. Q naval na kurok =

ose^ka! Wintowka dala ose^ku. Q wstawil drugoj patron. }el^ok

= dala ose^ku; drugoj patron, ]el^ok = dala ose^ku. Uve

[estnadcatx patronow walqlosx na zemle. Kavdyj iz nih dawal

ose^ku. Pacany begali i wizvali, prqtalisx za bugry i kuda

popalo.
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104 Oni sbevali, a q stoql tam. Kogda q byl do togo raz_qrën, ^to

q=q=q ne mog plakatx, q smeqlsq kak idiot, a iz moih glaz

katilisx slëzy. Wot, takoj krutoj nraw. Esli Bog ne wme[alsq by,

to q stal by ubijcej.

105 I q sobral te patrony, wstawil ih obratno w ruvxë i: “Pah,

pah”; oni strelqli, kak wsegda. Wot wam blagodatx!

406. Gde budut nerazumnye dewy wo wremq Tysq^eletnego

carstwa?

106 Wo wremq Milleniuma oni nahodqtsq w mogile. “Pro^ie ve iz

umer[ih ne ovili, dokole ne okon^itsq tysq^a let”.

407. |to budet ili uve teperx estx mesto, ^toby Newesta

sobralasx i vila wmeste, podobno kak bylo, kogda Moisej

wël detej Izrailq?

107 Q otwe^u wam na \tot wopros; \to mne bylo prosto otkryto. Q

sobira@sx skazatx wam prawdu. Tak to^no! Estx mesto, ^toby

sobralasx wsq Newesta. Wy hotite uznatx, gde \to? Wo Hriste.

Sobirajtesx tam; my wse budem wmeste.

408. Po^emu \to tak, ^to my pridaëm tak mnogo zna^eniq

woprosu venskoj odevdy (Oh-oh, wot i dostalsq mne, ne tak

li?)=mnogo zna^eniq woprosu venskoj odevdy i strivke

wolos, i goworim&ni^ego ne goworim o wolosah muv^in

ili ih manere odewatxsq?

108 Nu ^to v, sestra, q soglasen s wami w odnom. Perwoe, w Biblii

goworitsq, ^to u muv^iny ne dolvny bytx dlinnye wolosy. I

esli u nego byli dlinnye wolosy, q goworil emu ob \tom, to^no

tak ve kak q gowor@ wam. On nepraw. No bolx[aq ^astx muv^in,

mnogie iz nih, kak q, ne ime@t woob]e wolos. No bolx[aq ^astx

muv^in strigut swoi wolosy, pohovi na muv^in. I teperx, esli

by oni \togo ne delali, to im skazal by prekratitx otra]iwatx

sebe wolosy, kak ven]iny. U was budet obo wsëm \tom w

brakorazwodnyh obetah i pro^ih we]ah, kogda my ob \tom budem

propowedowatx. Bolx[oj wopros, takoj kak o muvskoj&to estx

venskoj odevde&

109 Teperx, muv^ina, wo-perwyh, muvskoe telo ne qwlqetsq

soblaznom, kak ven]ina. Teperx, muv^ina, on krupnyj dqdxka,

peredwigaet kosolapo swoi wolosatye nogi, viwotastyj i wsë

pro^ee, = \to ^to-to uvasnoe; i w nëm net ni^ego takogo

soblaznq@]ego. I q duma@, ^to on wyglqdit kak “otwratnoe”

zreli]e, uwidetx na ulice odetogo w mini-bikini, ili ^to-to

takoe, budx to molodoj ili poviloj, na ulice. Q duma@, ^to \to

samoe grqznoe zreli]e iz wsego, ^to q kogda-libo widel. |to

werno. Q duma@, ^to on=on ne znaet, k kakoj polowine

^elowe^estwa on prinadlevit (widite? |to werno!), muv^ina,

kotoryj delaet podobnye we]i.

110 I znaete ^to? Q kak raz sly[al neskolxko mesqcew nazad, ^to

podobnym obrazom sobira@tsq odetx amerikansku@ armi@. Da! W
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sledu@]em godu armiq wystupit, ili ^erez god, budet wsq odeta w

[orty. Kakaq ve ogromnaq tolpa mamenxkinyh syno^kow u nas

polu^itsq?

111 Bog sozdal muv^inu, ^toby wyglqdel, kak muv^ina, i ^toby

wël sebq, kak muv^ina, i odewalsq, kak muv^ina. On sozdal

ven]inu, ^toby ona postupala tak ve, odewalasx kak ven]ina,

wela sebq kak ven]ina, i byla pohova na ven]inu. Gde-to

segodnq utrom, o&Wopros byl zadan nas^ët

muv^iny&<Storona lenty okan^iwaetsq nezawer[ënnoj i

wtoraq storona na^inaetsq nepolno.=Red.>&Esli on ho^et,

^toby&

112 Esli u ven]iny o^enx tonkie wolosy, i ona ho^et

podkladywatx takie “podu[e^ki” ili kak wy tam ih nazywaete, q

duma@, ^to \to&Moq vena nosit \to. |to&Ona goworit, ^to u

neë tonkie wolosy, i u neë estx kakaq-to [tukowina gde-to wot

takoj weli^iny, pohova na ogromnu@, bolx[ogo razmera bulo^ku.

I ona zawora^iwaet \to w swoi wolosy i zakalywaet [pilxkami. I

teperx, \to&~to kasaetsq menq, to \to=\to ne imeet nikakogo

zna^eniq, li[x by oni u was byli dlinnye.

113 Sluvitelx skazal, ^to ego=ego venu osudili za to, ^to u neë

byli podkra[eny wolosy. I q wyqsnil iz woprosa, ^to imeetsq w

widu kraska ili kakoj-to cwet eë wolos. Q ne mogu skazatx, ^to \to

ploho; otnositelxno \togo u menq ni^ego net. Esli u neë dlinnye

wolosy, \to wsë, ^to q mogu skazatx ob \tom.

114 I teperx, muv^ina&|tot ^elowek spra[iwal w \to utro o

strivke, snowa wsplylo. Wot, ob \tom zdesx tove

podrazumewaetsq, o strivke. Widite?

115 Teperx, esli=esli u muv^iny net wolos, a ego vena&Q

sly[al, kak ven]iny goworqt: “Ah, esli by q tolxko mogla by

ugoworitx Dvona&Q duma@, ^to on lu^[e wyglqdel by, esli b

on=esli b on nosil nakladnye wolosy. ~to wy ob \tom dumaete,

Brat Branham? Razwe \to ploho, esli on budet nositx ih?” Ni w

koem slu^ae! Net, razumeetsq, \to ne ploho, sowsem net. Esli on

ho^et ih nositx, \to zame^atelxno, to ve samoe ^to i

iskusstwennye zuby ili ^to by to ni bylo.

116 Kstati, u menq u samogo tri iskusstwennyh zuba. Esli by

movno bylo obhoditxsq bez nih. Oni na prowoloke; ot \togo

wsegda moj golos nepolnyj i revet mne qzyk, i wsë ostalxnoe, no

mne prihoditsq ih nositx dlq togo, ^toby estx. I esli q&Kogda

q za granicej na teh otkrytyh sobraniqh, q no[u nakladnye

wolosy; ne iz-za wne[nosti, potomu ^to wy znaete, ^to zdesx q

sto@, esli na moej maku[ke i net wolos ili ^to-to e]ë. Dlq menq

\to ne imeet nikakogo zna^eniq; q zdesx dlq togo, ^toby

predstawlqtx Iisusa Hrista. No kogda q nahovusx tam, skavem, w

perwyj we^er, kogda tam silxnyj tropi^eskij weter, na

sledu@]ij we^er u menq tak bolit gorlo, ^to q ne mogu tam

wyjti.
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117 I po\tomu, esli=esli by \to bylo ^to-to takoe, ^to q velal

by delatx i byl raspoloven \to delatx, q \to delal by. Tak

to^no! Nigde ne skazano, ^to nelxzq \to delatx. Nigde ne skazano,

sestra, ^to tebe nelxzq nositx podu[e^ku ili wklady[ iz wolos,

ili ^to-nibudx drugoe w swoih&|to sower[enno normalxno, no

pustx twoi wolosy osta@tsq dlinnymi. A muv^iny, wy strigite

wa[i wolosy. ~to imeete, postrigajte. Ponimaete? Wot, togda s

\tim porqdok.

118 I, ven]ina, odewajsq, kak ven]ina. I, muv^ina, odewajsq,

kak podobaet muv^ine; ne starajsq bytx mamenxkinym synkom i

nositx vensku@ odevdu. A ven]iny, wy ne starajtesx bytx

muvepodobnymi i nositx muvsku@ odevdu, potomu ^to Bog ne

velaet, ^toby wy \to delali; Bibliq \to osuvdaet.

119 No teperx nas^ët togo, ^toby nositx nakladnye wolosy ili

nositx wolosy&~to v, kak \to nazywaetsq iz teh “podu[e^ek”?

Q o[ibsq nedawno, ili \to nazywaetsq “my[ka”? |to=\to ^to-to

takoe=\to ^to-to takoe, ^to ven]ina wkladywaet w swoi wolosy,

^toby kazalosx bolx[e&~to by \to ni bylo (widite?), w \tom net

ni^ego plohogo. Nosite, wsë w porqdke.

409. Brat Branham, odna sestra pribyla w skini@ za wosemxsot

milx, i ona skazala, ^to ona werit, ^to wy predstawlqete

soboj Iisusa Hrista wo ploti. Povalujsta, skavite ob

\tom. Ona byla o^enx (n-e-t-e=) ej ne terpelosx

rasskazatx drugim o tom, ^to ona dumaet. (N-e-t-e-r-p-&)

Neterpenie. Horo[o.

120 Teperx, kone^no, \ta sestra byla neprawa. Q = ne Iisus

Hristos; q = Ego sluga. My ob \tom uve goworili mnogo raz. No&

Oh, teperx q uve dowolxno blizko; prosto molitesx za menq,

zajmët sowsem nemnogo wremeni.

410. Brat Branham&(Wy hoteli by usly[atx ostalxnye

woprosy, postaraemsq kak movno bystree?) Brat Branham,

odnavdy q upustila, Bog dal mne&^uwstwu@, Bog dal mne

takoe obetowanie, kak Sarre. Byl wopros, no obetowanie

pri[lo posle. Bylo li obetowanie ot Boga? Q zna@, ^to

Sarre bylo obe]ano, no q ^uwstwu@, ^to wremq nastolxko

korotko. My l@bim wa[e sluvenie i Ego, Kto was dlq nego

prizwal (|to milo, ne tak li?)=l@bim wa[e sluvenie i

Ego, Kto was prizwal k \tomu, i po\tomu, my was l@bim. O-

o, oni zdesx podpisalisx. Blagodar@ was, sestra i brat.

Wopros, da, da. Horo[o.

121 Wot, Bog&Podumajte, On dal wam obe]anie, i \to proizo[lo,

kak u Sarry. Kone^no, \to tot ve samyj Bog; On otwe^aet takim ve

obrazom. Werxte li[x tomu, ̂ to \to bylo ot Boga i nikak ina^e.

Brat Branham, q hotel by zadatx wam neskolxko woprosow

otnositelxno Biblii. Povalujsta, ob_qsnite Sw.

Marka&
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U menq byl takoj; u menq takoj byl, Sw. Marka 16. U nas na

dnqh bylo \to, q pomn@. Dawajte wzglqnem.

411. Dorogoj Brat Branham, ob_qsnite, povalujsta, Swqtogo

Matfeq, glawa 22, stih, kogda&(U nas \to bylo. Widite?

Pomnite, na dnqh? Q=q \to wam pokavu. |to

bylo&Posmotrite, \to zdesx, 22.) Kak \tot gostx popal na

Bra^nyj Pir, na kotorom byla odevda, no na nëm ne bylo

bra^noj odevdy?

122 Pomnite, q goworil&Q kak by slegka po[util; q skazal:

“Denominacionnyj brat, kotoryj pri[ël ^erez

\to=\to&kotoryj za[ël ^erez okno, a ne ^erez Dwerx”. Dwerx =

\to Slowo.

Wy goworili, ^to Kain byl ot semeni zmeq. Po^emu ve Ewa

skazala: “Priobrela q ^eloweka ot Gospoda”?

Wot \to, ^to q pytalsq najti w \to utro. U menq estx mesta

Pisanij, wypisannye zdesx dlq \togo. Wozmovno, q nemnogo

podkrepl@; q nade@sx. Obnaruviw zdesx paro^ku&

Brat Branham, moj muv, kotorogo wospitywali katolikom,

w na[em bogosluvenii on ho^et molitxsq po-swoemu.

U menq \to bylo. Pomnite?

Oh, \ti q ubira@ teperx wot s@da. U menq \tot byl.

Brat Branham, mne nakonec&zainteresowatx swo@ sestru

iz de-&\to u menq bylo. U damy sestra katoli^ka.

Brat Branham, wo 2 Timofe@ 4, ^to \to za dar, kotoryj

byl peredan ^erez&

U menq \tot byl. Kto ih pomnit? Nekotorye iz nih u menq

zdesx sme[alisx. Ponimaete?

Zakonno li nam primenqtx kakoj-libo&

123 |to o regulirowanii rovdaemosti. Q=q&Dawajte q

pobesedu@ s wami ob \tom w=w ^astnom porqdke (widite?), kak q

goworil w \to utro.

Wo-perwyh, te pqtx nerazumnyh dew spaslisx wo wremq&

U menq \tot byl. Q tut wozwra]a@sx. Odnu minutu, prosto

budxte terpeliwy ko mne.

Uznaw \tot putx, po krajnej mere putx pokaqniq i

oswq]eniq (u menq \tot byl, wy pomnite), zatem otpastx ot

\togo&

Takoj u menq tove byl. Q perelovil kak-to szadi naperëd.

Mne ih nado bylo by wzqtx&

Brat Branham, kakoe zna^enie Sw. Matfeq 24:28: “Gde

nahoditsq tu[a = tam soberutsq orly”?

Wy pomnite, kak q \to ob_qsnql? Widite? U menq \tot byl.

Movet bytx, q uve wse ih zakon^il. Hwala Gospodu!
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|to wremq=w \to li wremq Newesta dolvna

budet=nahoditxsq s wami (Tak, \tot u menq byl.) dlq

woshi]eniq?

Movet bytx, q&Q zna@, ^to \tot u menq byl, potomu ^to on

byl wydelen wnizu; q \to pomn@. Nu ^to v, hwala Gospodu! Teperx

my uve priblivaemsq k koncu. Dawajte posmotrim.

412. Esli movno krestitxsq tolxko edinstwennym obrazom =

kak w Deqniqh 2:38, to kak nas^ët togo mnovestwa&? U

menq \to bylo.

124 Oni ne znali \togo w swoë wremq; \to otkrylosx tolxko teperx.

Posle togo kak wy uznali, ^tó nado delatx = “Kto razumeet

delatx dobro i ne delaet, tomu greh”.

413. Brat Branham, qwlqetsq li \to grehom

wyra]iwatx=wyra]iwatx i delatx tabak? |togo woprosa

u menq, wrode by, ne bylo.

125 Wot, q protiw tabaka. Q protiw ispolxzowaniq tabaka; l@boj,

rovdënnyj swy[e Hristianin, budet protiw; wot i wsë, potomu

^to \to greh. My znaem, ^to dave medicinskaq nauka goworit, ^to

\to to, iz-za ^ego w osnownom na^inaetsq rak gorla i=i lëgkih,

iz-za tabaka. Oni goworqt: “Kurite sigarety s filxtrom”.

126 Teperx, tem muv^inam i ven]inam, kotorye kurqt, \to

tolxko obmanywaet was, potomu ^to wy ne movete&Tak wot,

edinstwennoe, ^to oni dela@t&Kogda wy pokupaete sigarety s

filxtrom, to wam prihoditsq pokupatx ih bolx[e, potomu ^to

filxtr propuskaet li[x opredelënnyj procent dyma. Potomu

^to, l@boj skavet wam&

127 Q slu[al tu lekci@ na Wsemirnoj qrmarke w Wa[ingtone w

pro[lom godu (kogda q byl tam na Wsemirnoj qrmarke), i tam

byli doktora so wsego mira i \to ob_qsnqli; goworili, ^to nelxzq

polu^itx dym bez smoly, i ty ne move[x&I esli ty wdyhae[x

dym, ty polu^ae[x smolu. I goworili: “Pustx was nikto ne

dura^it sigaretami s filxtrom, potomu ^to esli ty wykuriwal

odnu ili dwe, ^toby udowletworitx swo@ vavdu kurilx]ika,

teperx bude[x wykuriwatx dwe ili tri s filxtrom”. |to wsego

li[x obman naroda, obman naroda pri pomo]i radio i

telewideniq.

128 No ^toby rabotatx s tabakom ili wyra]iwatx tabak. Wot, wy,

kentukkskie bratxq, kotorye wyra]iwa@t tabak&~to v,

pozwolxte mne skazatx wot ^to: Esli delaq \to wy ^uwstwuete

osuvdenie, togda ne delajte \togo, potomu ^to q ne hotel by

delatx ^to-nibudx takoe, ^to&^to, q zna@, podtalkiwalo by

kogo-nibudx k smerti. Dawatx sosedu spirtnoe = \to greh, togda i

delatx spirtnoe = tove greh. No pozwolxte mne skazatx teperx

koe-^to drugoe. Wot, poskolxku wyra]iwanie \togo&

129 Tabak, wy znaete, nikotin upotreblqetsq i w medicinskoj

terminologii. Wy ve znaete, ^to, wot wy wyra]iwaete kukuruzu,
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iz kotoroj dela@t wiski, iz p[enicy i q^menq proizwoditsq

wiski? |to werno? Wsë werno. Widite? Wy ne znaete, dlq ^ego oni

budut \to ispolxzowatx.

130 No wot, my wyra]iwaem kukuruzu, iz kotoroj, my dumaem,

kogda wyra]iwaem kukuruzu, ^to budut delatx kukuruznye

hlopxq i pi]u dlq l@dej, kukuruznyj hleb i tak dalee; no oni

tak ve dela@t iz \togo spirtnye napitki (widite?), tak ^to wy ne

znali by, ^to delatx.

131 I wy wyra]iwaete&U was estx sadowye lilii. Wy znaete, ^to

oni dela@t s liliqmi? Oni iz nih proizwodqt opium. Wy znaete,

^to oni dela@t s salatom? Oni dela@t to ve samoe. W salate tove

estx opium. Wy kogda-libo eli celyj pu^ok salata i zame^ali,

kak spokojno wy sebq ^uwstwuete w te^enie nekotorogo wremeni?

|to iz-za opiuma w nëm. Wy znaete, ^to tak ve \to estx i w luke?

Kone^no. Itak, wy=wy widite, \to zawisit ot togo, dlq ^ego \to u

was sluvit.

132 No pozwolxte mne skazatx wam wot ^to, kak brat Hristianin

bratu Hristianinu: Esli u was taba^naq baza, to prodajte eë

komu-nibudx drugomu, zajmitesx kukuruzoj. Q duma@, ^to \to

bylo by lu^[e (ponimaete?), potomu ^to, bez somneniq, oni

wyra]iwa@t dlq&

Moj muv byl venat na alkogoli^ke i prel@bodejke&

|tot u menq byl. Popal iz&Q goworil wam, otkuda \tot

popal. |to wot ots@da. U menq byl \tot wopros. I teperx, dawajte

posmotrim.

Ven]ina iz Otkroweniq 12&

|tot u menq byl. Da-a, u menq byla \ta pa^ka woprosow.

Dawajte posmotrim. |ti woprosy byli; q otwetil na nih. |to po

Otkroweni@ 12, kem ona byla. Dawajte posmotrim.

414. Brat Branham, u nas dwoe detej, kotorye hodqt w cerkowx,

gde rukowodit ven]ina-propowednica. My znaem, ^to ona

ne w Slowe. Na[i deti nahodqtsq pod \tim silxnym

wliqniem. Kak nam postupitx s \tim, rasskazatx im, ^to

\to o[ibka?

133 Q goworil ranx[e. Q otwe^al na \to. I obra]ajtesx s \tim

delikatno. ~to wy skazali by, esli by q&Q zna@, ^to \tot

^elowek nahoditsq zdesx. ~to wy skavete, esli, q duma@, ^to q

zna@, kto \ta ven]ina i mogu wam skazatx?

415. Budet li Tysq^eletnee carstwo tysq^u let ili prosto

kakoe-to wremq?

134 Takoj u menq byl dave segodnq utrom. Widite? |to tysq^a

let. Horo[o.

Brat Branham, problema togo&

Da-a, takoj u menq byl. P[enica i plewely, wy pomnite, ^to

u nas \to bylo.
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Q duma@, ^to my teperx podhodim uve k koncu. Q, wozmovno,

obratno polovil pa^ku \tih woprosow. Dawajte posmotrim. To ve

samoe.

Brat Branham, q qwlq@sx materx@ [esteryh prekrasnyh

detej, a moj muv ho^et, ^toby q po[la nenadolgo na rabotu,

^toby pomo^x finansami. Dolvna li q? Takve ho^u

pomolitxsq Bogu, ^toby darowal mne weru, kotoraq&dal

mne&Awraam i=i&kak wera&kak u Awraama i Daniila i

detej Izrailq. Movet li Hristianin wyra]iwatx tabak? Q

tolxko ^to pro[ël \to. I&

416. Brat Branham, qwlqetsq li \to grehom ven]ine britx

nogi?

135 Prawilxno li q pro^ital? Zdesx ob \tom goworitsq? Q ne

mogu&Q ne zna@. Q ostawlq@ \to na wa[e usmotrenie.

Qwlqetsq=qwlqetsq li segodnq o[ibo^nym ograni^iwatx

rost swoej semxi? Ozna^alo li \to praktiku polnogo

regulirowaniq rovdaemosti?

136 Q otwe^al na \to, kone^no, dlq kavdogo&kavdomu li^no.

Dawajte posmotrim.

Esli ven]ina w to wremq, kak byla wo grehe, razwoditsq i

wnowx wyhodit zamuv, i&

137 Q otwe^al na \to. Wy pomnite, ^to q goworil: “Ostawxte

brakorazwodnye dela do&”

417. U menq estx podruga, kotoru@ q o^enx l@bl@. Ona imela

nekotorye lenty i pisxma, kotorye, q duma@, ^to&ej

ni^ego ne goworili. Woob]e-to, bo@sx nawreditx ej i

poterqtx eë kak druga. ~to ve mne delatx?

138 Pogowori s nej s l@bowx@. Q ne&Q duma@, ^to q otwe^al na

\tot, no q=q ne=ne pytajsq dawitx ^em-libo na kogo-nibudx.

Prosto budxte solx@; oni zahotqt bytx podobnymi wam.

Brat, sestra, q duma@, ^to otwetil na \ti.

Brat Branham, povalujsta, ob_qsnite pro pqtx glupyh dew.

Q=q zna@, ^to u menq \tot byl. On napisan rukoj i na

krasnoj bumage. Q duma@, ^to my&U menq byl tot. Q duma@, ^to

q otwetil na wse \ti. Hwala Gospodu. Dawajte posmotrim. Odnu

minuto^ku, izwinite menq.

418. Dorogoj Bovij prorok, Sw. Marka 16:18, q&rolx

wozloveniq ruk na bolxnyh&sredi l@dej, rabota@]ih so

zmeqmi. ~to nas^ët \togo?

139 Nu ^to v, \to horo[ij wopros. Esli wy sredi l@dej,

rabota@]ih so zmeqmi, i oni goworqt Marka 16&Kone^no! Q

wer@, ^tó goworitsq w Biblii = tak Ono i estx. Q wer@, ^to esli

my pytaemsq w ^ëm-to isku[atx Gospoda, to budem nakazany. No q

ne duma@, ^to Bogu ugodno, ^toby ty prinës mne puzyrëk

my[xqka posmotretx, smogu li q wypitx ego i dokazatx tebe, ^to u
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menq estx wera; to^no takve, q duma@, net ni^ego prawilxnogo w

tom, esli by ty prinës mne zme@, ^toby q, wzqw eë w ruki, pokazal

by tebe, ^to ime@ weru, ^to na menq ne dejstwuet qd. Q duma@,

^to tak ne nado delatx.

140 Q twërdo wer@, ^to esli by q nahodilsq w wode, krestq l@dej

ili wypolnql trud Gospodenx, ili gde-to w dvunglqh, i menq

ukusila zmeq, q prodolval by idti dalx[e wo Imq Gospoda.

Ponimaete? Q wer@, ^to takowo zna^enie \togo.

141 Teperx, esli tebe nado bratx&Widite, s ^em wam prihoditsq

imetx delo, dorogoj ^elowek, kto by \to ni byl=wy, kto&

Pomnite \to. Widite? Smotrite, ^to nas^ët \togo bylo w Biblii.

Takve q ne duma@, ^to esli ty bude[x pytatxsq goworitx:

“Slawa, slawa, slawa”&Ne ispytywaj Boga, ^toby zagoworitx na

qzykah, no pozwolx Duhu goworitx ^erez was. Widite?

142 Tak wot, q ne wer@ w isku[enie Boga ili w wyvimanie

^ego-libo. Kak q goworil nedawno, kogda Duh&My ovidaem

Duha; On \to osu]estwlqet.

143 Teperx smotrite, Pawel nabiral hworost na ostrowe Krit, q

duma@, \to bylo tam. I on byl zakowan w cepi, i wot zmeq,

wozmovno, mamba&|to smertelxnyj ukus; on dolven byl tut ve

upastx zamertwo. Q ne zna@ ni odnoj drugoj zmei, kotoraq movet

ubitx tebq tak bystro, kak mamba.

144 I wot u nego na ruke powisla \ta mamba, my skavem. |to

smertelxnyj ukus; tebe kry[ka, ostaëtsq li[x neskolxko wdohow.

Kogda mamba kusaet tebq&Ili kobra, to twoi [ansy wyvitx s

syworotkoj pqtxdesqt na pqtxdesqt, kogda ^ërnaq kobra. S

vëltoj kobroj u tebq wosemxdesqt procentow, ^to ty umrë[x, i

okolo dwadcati procentow, ^to wyviwe[x; s mamboj u tebq net ni

odnogo procenta. Ty prosto umirae[x, wot i wsë, potomu ^to ty

ne move[x dy[atx, wsego li[x neskolxko wdohow. Paralizuetsq

nerwnaq sistema, krowenosnaq sistema i wsë ostalxnoe, i ty

umirae[x. Widite?

145 No kogda=kogda \ta mamba, kotoraq ukusila za ruku Pawla,

oni goworili: “Nu wot, \tot ^elowek&On uvasnyj ^elowek,

movet bytx, ubijca. Kogda ego, spas[egosq ot morq, wsë ve&on

ne smog izbevatx smerti. Wot bogi otomstqt emu, kak i ego=za to,

^to on ubijca”.

146 Pawel posmotrel, a \ta zmeq wisit na ego ruke, on prosto

strqhnul eë, bez wozbuvdënnogo wosklicaniq: “O-o, Gospodx,

pomogi mne sprawitxsq s nej”. Net! On wzglqnul na neë, strqhnul

eë w ogonx i prodolval nabiratx hworost kak ni w ^ëm ne bywalo.

Oni goworili: “On umrët ^erez minutu, potomu ^to kogda \ta

zmeq kusaet = tebe kry[ka”. Pro[lo nekotoroe wremq, Pawel ne

wspuh, ne umer, nikakogo wreda. Oni skazali&Oni peremenili

mysli, goworili: “On = kakoj-to bog, so[ed[ij w ^elowe^eskom

oblike”. Widite?
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147 On wedx ne goworil: “Prinesite mne tu zme@”, no ta zmeq

ukusila ego. On ne isku[al Boga, no imel weru w Boga, ^toby

perenesti zmeinyj ukus. Wy ponimaete, ^to q ime@ w widu?

148 Tak ^to, kem by wy ni byli, imeq delo so zmeqmi, q&Teperx,

esli hotqt bratx rukami zmej, \to=\to ih delo. Widite? Q prosto

ne wivu \togo takim obrazom.

149 Wot, wy goworite: “Nu ^to v, u teh l@dej estx wera”. Q ne

gowor@, ^to u nih net wery, obviga@tsq acetilenowoj swaro^noj

gorelkoj i tomu podobnoe, no (wy ponimaete?), tem ne menee, \to

ne dokazywaet Boga.

150 Q widel, kak indejcy dela@t ognennu@ polosu, kotoraq metr

[irinoj i gde-to pqtnadcatx metrow w dlinu, razduwa@t s

pomo]x@ listxew tak, ^to ugli raskalq@tsq dobela (ne kakie-to

osobye l@di, fermery), skidywa@t swoi botinki, berut

malenxkie (swq]enniki blagoslowlq@t ih kozlinoj krowx@), i

berut kr@^ki napodobie rybolownyh, i ceplq@t ih za kovu

wokrug rta, podwe[iwa@t [ary, napolnennye wodoj, napodobie

ëlo^nyh ukra[enij, ^to prosto ne ostaëtsq viwogo mesta = wezde

\ti [ary, kak ukra[enie, napolnennye, i bolx[ie, wot takoj

dliny, rybolownye kr@^ki, wotknutye w ih plotx (predstawili

by wy sebe, ^to \to takoe = wtykatx i wynimatx), i wot tak stoqt,

i hodqt prqmo po tem gorq^im uglqm (a ugli tam prosto

raskaleny dobela, dave ne krasnye, raskaleny dobela=hodqt po

tomu ogn@ i razwora^iwa@tsq i idut obratno, na nogah net dave

ovogow. I dave ne werqt w na[ego Boga. Oni poklonq@tsq,

demoni^eskoe poklonenie. Ponimaete? Tak ^to, \to ni o ^ëm ne

goworit. Prosto dervitesx w storone&Prosto budxte

nastoq]imi, milymi, smirennymi Hristianami, viwite \toj

viznx@, i togda Bog pozabotitsq obo wsëm ostalxnom.

419. Brat Branham, o ^ëm propowedniki budut

propowedowatx=budut propowedowatx, kotorye ne whodqt w

Newestu? Ih propowedx teperx o Swqtom Duhe, wodnom

kre]enii i spasenii, o ^ëm oni budut propowedowatx, esli

oni ne whodqt w Newestu?

151 Nu ^to v, oni&Wy znaete, ^to, weroqtno, proizojdët? Q

skavu \to, wot. Q ne mogu \togo dokazatx, no q&Oni budut

prosto prodolvatx propowedowatx, kak oni \to dela@t sej^as, i

l@di budut prodolvatx dumatx, ^to oni polu^a@t spasenie; a

Newesta uve ujdët.

420. Prawilxno li \to, soglasno Slowu, praktikowatx

regulirowanie rovdaemosti?

152 Q goworil wam, ^to q otwe^u na \to w ^astnoj besede. Te, u

kotoryh estx podobnye woprosy, pridite ko mne dlq li^noj

besedy.

Dorogoj Brat Branham, u nas estx u^itelx, kotorogo wy

znaete, ^to Pisanie goworit&
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Da-a, u menq \tot byl. Teperx odnu minutu.

Brat Branham, odnavdy na[e imq bylo pome]eno w knigu

opredelënnoj&

Da-a, \tot u menq byl. |to nas^ët togo, ^to ego teperx

wy^erknuli, prawilxno oni postupili ili net?

421. ~to&Wy odobrqete regulirowanie rovdaemosti?

153 Net, q ne mogu \togo odobritx. Net, s\r! Widite?

422. |to&Qwlqetsq li sedxmoj angel, o kotorom skazano w

Otkroweniqh 10, tem ve ^elowekom, ^to Iliq iz Malahii

4?

Na \tot q otwe^al? Pohove, ^to na \tot q ne otwe^al.

154 Da, \to tot ve samyj ^elowek. Otkrowenie 10 = \to Poslanie

sedxmogo angela, kotoryj&sedxmoj angel-poslannik Sedxmogo

Perioda Cerkwi, ^to estx Malahii 4.

Qwlqetsq li religulirowanie rovdaemosti&

155 U menq mnogo ob \tom. Q prosto otlovil \ti nazad, i q=q ne

hotel otwe^atx; q predpo^ël by li^nu@ besedu.

423. Gde my nahodim, ^to Noj propowedowal w te^enie sta

dwadcati let i stroil kow^eg sto dwadcatx let?

Q otwe^al na \tot?

156 Pokolenie, to estx otwedënnoe wremq, ^eloweku bylo

otpu]eno dnej na zemle 120 let, ^to i potrebowalosx No@,

period, ^toby postroitx kow^eg, ^to w te wremena s^italosx

pokoleniem. Sto dwadcatx let = stolxko wremeni bylo otpu]eno

^eloweku. I on propowedowal, soglasno&Byti@ 6:3, on

propowedowal tomu pokoleni@, ^to zanqlo 120 let; Noj

propowedowal. Horo[o. Dawajte teperx posmotrim.

424. W Malahii 4, \tot Iliq, ^toby obratitx serdca otcow k

detqm, a potom serdca detej k otcam. |to tot ve samyj

^elowek?

157 Da, tot ve samyj ^elowek. Horo[o. Oh, podovdite minutu.

Net! Izwinite menq, pro[u pro]eniq. Prosto&Widite, kak

Swqtoj Duh tut ve uderval menq? Net! Q dumal, ^to bylo

skazano&Widite?

158 ~to \to bylo w Malahii 3, tam, “Q po[l@ Moego angela predo

Mnoj”, kotorym byl Iliq. W Malahii 4 \to izmenqetsq i

skazano: “Wot Q po[l@ k wam Ili@”. Malahii 3, On sobiralsq

poslatx poslannika pred licom Gospoda Iisusa, kotorym byl

Ioann. Kto \to ponimaet? Malahii 4, \to kogda prihodit \tot

Iliq, nemedlenno posle ego Poslaniq i pro^ego, i posle,

Pri[estwie Gospoda i obnowlenie zemli.

159 I obratite wnimanie, ^toby ubeditxsq w \tom, ^to \to

ne&No to, kak Swqtoj Duh napisal \to ^erez \togo proroka, On

skazal: “On obratit serdca otcow, sna^ala, k detqm”. Widite? |to
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bylo sna^ala pri[estwie Ioanna. On obra]al serdca otcow,

staryh, otcow-patriarhow, k Poslani@ detej, kotorye togda byli

nowym pokoleniem, Iisus, w tom pokolenii. Zatem i, so@z, on

priwqzywaet serdca detej obratno k otcam, ^to ozna^aet,

Poslanie sego dnq obratit serdca detej w cerkownom periode

obratno k originalxnoj Pqtidesqtni^eskoj were, kakaq byla w

na^ale.

160 Tak ^to \to budut dwa raznyh&odin poslannik, no tam

delaetsq razli^ie perwogo prihoda i wtorogo prihoda

Ioanna&to estx poslannika, Ilii.

Moj muv i moj samyj mlad[ij syn ne werqt&

Da-a, u menq \tot byl. Q zna@, ^to q otwe^al, potomu ^to q

zna@ ^eloweka, ^to podpisalsq tam. Q pomn@, ^to potom q

besedowal s nimi po \tomu powodu.

425. Kak nam uznatx wol@ Gospoda? Na[=na[ dom&Sleduet

li nam pereselqtxsq w Dveffersonwillx, Indiana?

Movet li ^elowek bytx Hristianinom i ne l@bitx

negrow? Razwe Bog ne velaet, ^toby k nim otnosilisx tak

ve kak i k nam, hotq oni i temnokovie? Ne mogli by

wy&^to by wy posowetowali w \tom? Wy werite w

integraci@ ili segregaci@?

161 Q wer@ w integraci@. Q wer@, ^to ^elowek&Ne imeet

zna^eniq, kakogo on cweta ili kto on takoj, on qwlqetsq to^no

takim ve ^elowekom, kak q. |to to^no. I q wer@, esli by oni

ostawili teh negrow w pokoe, a te kommunisty ne wlezli tuda i ne

wdohnowlqli ih&

162 Wot, oni hoteli&Teperx, nastoq]ie, podlinnye negry, tam

estx ^astx l@dej, rovdënnyh swy[e, nabovnye swqtye sredi teh

l@dej. Da, w samom dele. Li[x ottogo, ^to u menq kova belogo

cweta, a u nih tëmnaq, dlq menq \to woob]e ni^ego ne zna^it. On

= moj brat, esli on wo Hriste.

163 Wot po^emu q ne soglasen s propowedx@ Afrikaans; oni dave

ne werili, ^to u teh l@dej estx du[a. |to to, ^to mne tam ne

ponrawilosx. Q goworil: “On takoj ve ^elowek, kak i q. U nego

estx prawo na te ve samye priwilegii, ^to estx u menq. Cwet ego

kovi ne igraet dlq menq roli, kak i dlq l@bogo ^eloweka,

rovdënnogo swy[e ot Duha Bovxego”.

164 No q goworil: “Esli by oni ostawili w pokoe teh negrow, to im

by nikogda takogo ne wnu[ili”. I q skavu \to s \toj

kafedry&U nas estx mnogo negrow, kotorye prihodqt s@da.

(Kavetsq, segodnq nikogo iz nih net.) No u nas estx mnogo negrow,

kotorye prihodqt s@da w \tu cerkowx. Brat, oni nastolxko ve

velanny, kak l@boj drugoj. Oni moi bratxq i sëstry.

165 I nekotorye iz samyh zame^atelxnyh l@dej, kotoryh q

wstretil w swoej vizni, byli kak raz negrami. Kone^no,
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wstre^a@tsq sredi nih i otstupniki, to^no tak ve kak i sredi

belyh l@dej ili vëltyh l@dej, ili kori^newyh l@dej. Da,

dejstwitelxno.

166 Wot, q ne wer@ w sme[annye braki. Q duma@, ^to belyj

muv^ina ne dolven venitxsq na negritqnke ili negritqnka

wyhoditx zamuv za belogo muv^inu, ili vëltomu venitxsq na

negritqnke ili na beloj, ili \-\&Q wer@, ^to kori^newye,

^ërnye, belye, ^elowe^eskie rasy = oni kak cweto^nyj sad

Bovij, i q duma@, ^to ih ne nado skre]iwatx. Q wer@, ^to takim

obrazom oni byli sdelany Bogom, i q wer@, ^to takimi oni i

dolvny ostawatxsq.

167 ~to&|to menq [okiruet, kogda q wivu dejstwitelxno

krasiwu@ negritqnku, umnu@, milowidnoe ditq, takaq ve

krasiwaq, kak l@baq ven]ina, prosto zaglqdetxsq

movno&Otkuda u neë \to velanie = wyjti zamuv za belogo

muv^inu i imetx detej-mulatow? Za^em wsë \to nado umnoj

negritqnke? |to potomu, ^to ^to-to takoe&te kommunisty&I

za^em kakomu-nibudx zame^atelxnomu&tëmnokovemu muv^ine

venitxsq na beloj ven]ine, ^toby u nih rodilisx deti-mulaty?

168 Q ne duma@, ^to q&q duma@, ^to wy dolvny ostawatxsq

takimi, kakie estx. My=my slugi Hrista. I Bog sozdal

menq&Esli by On sozdal menq ^ernokovim, to q byl by rad bytx

^ernokovim dlq Boga. Esli by On sozdal menq veltokovim, q byl

by rad bytx veltokovim dlq Hrista. Esli On sozdal menq belym,

q&?&s^astliw bytx belym ^elowekom dlq Hrista. Esli by On

sozdal menq kori^newym ili krasnym, indejcem, kem ugodno, q

ostawalsq by togo ve samogo cweta. |to byl by q. Q ho^u bytx

takim, kakim menq sozdal moj Sozdatelx.

169 Togda wot tam, w {riwporte, kogda wspyhnulo to wosstanie, i

oni&i tam wse te molodye negry byli togda wdohnowleny,

kommunisti^eskoe&

170 Q skazal wam zdesx, stoq za \toj kafedroj, ^to Martin L@ter

King = \to weli^aj[ij dolvnik, kotoryj kogda-libo byl u

negritqnskogo naroda. Prawilxno. Tot ^elowek zawedët tysq^i ih

na massowu@ bojn@ (\to werno), wdohnowlënnu@ kommunizmom.

171 Pozwolxte mne dokazatx mo@ to^ku zreniq. Q goworil \to

okolo dwuh let nazad. Posmotrite, ^to teperx proishodit. Oni

goworili, ^to oni borolisx za integraci@, a kogda zakon

predostawil im integraci@&I te l@di, kotorye ne werqt w

integraci@, styditesx. Na[a strana pozwolqet integraci@, i my

dolvny delatx to, ^to bolx[oj boss goworit delatx. |to

sower[enno werno.

A teperx, wy goworite&Ne pose]atx mesta i tak dalee w \tom

rode, ili delatx pokupki, ili sidetx w konce awtobusa, i tak

dalee, net, s\r! Zakon goworit, ^to oni to^no takie ve, kak i my,

po\tomu my = to^no takie ve, kak i oni; tak ^to dawajte budem

westi sebq podobnym obrazom. Dawajte budem su]estwowatx
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podobnym obrazom. I \to imenno to, wo ^to wse nastoq]ie

rovdënnye swy[e l@di werqt. I teperx, q wer@, ^to \to estx u

nih w serdce.

172 U menq nikogda ne bylo takogo sostradaniq po otno[eni@ k

drugim l@dqm, kakoe u menq woznikaet k tem bednym l@dqm w

Afrike, to, kak s nimi obra]alisx. I q sower[enno ne wer@ w

podobnye dela. Q = @vanin; q rodilsq tam za rekoj, no q kak

Awraam Linkolxn; q pribyl s@da, potomu ^to q wer@, ^to l@di

rodilisx rawnoprawnymi. |to werno. I q sower[enno ne wer@ w

razdelenie l@dej i podobnogo roda we]i, kogda te

l@di&kre]ënnye Swqtym Duhom i tak dalee.

173 No posmotrite, \to ne te nastoq]ie, podlinnye rovdënnye

swy[e temnokovie Hristiane pri^inq@t wsqkogo roda

bespokojstwo. Wy hotite obwinqtx ih za \to, a ^to nas^ët

nekotoryh na[ih belyh detej-werootstupnikow? Widite?

Teperx, merka, primenqemaq k odnomu, dolvna primenqtxsq i k

drugomu. Wedx na[i belye deti[ki pri^inq@t wdwoe bolx[e

bespokojstwa po srawneni@ s temi. |to sower[enno werno. Gde ve

\to? W na[ih kolledvah i tomu podobnoe. I pri^ina tomu =

nekotorye iz na[ih wysokoobrazowannyh l@dej. Widite?

174 Tak wot, ^to \to takoe? Wot, ^toby pokazatx wam, ^to \to

kommunizm, a ne te negry, \to to, kak kommunizm wsegda pronikal,

^toby wzqtx w swoi ruki. Oni \to dela@t w kavdoj strane. Wot kak

oni \to dela@t: zastawlq@t was borotxsq mevdu soboj, rewol@ciq,

togda oni berut wsë bez edinogo wystrela. Oni ne hotqt wzrywatx

\tu stranu; ona im nuvna. Oni mogut razvigatx nenawistx. I

teperx, oni uwideli powod, kak \to sdelatx i zna@t, kakoj byla ta

staraq rewol@ciq, i duma@t na^atx drugu@ rewol@ci@.

175 ~toby dokazatx, ^to moq to^ka zreniq o^ewidna, posle togo,

kak oni polu^ili integraci@ (teperx u nih \to estx, legalxno,

zakonno), oni pri^inq@t bolx[e bespokojstwa sej^as, ^em oni

pri^inqli ranx[e. Widite? |to pokazywaet, ^to \to kommunizm,

a ne te dragocennye du[i, rovdënnye ot Duha Bovxego.

426. Budem li my e]ë goretx i propowedowatx Ewangelie ili

wremq uve zakon^ilosx?

176 Net, prodolvajte propowedowatx nastolxko silxno, naskolxko

wy smovete. Brat, dervisx \togo; q idu rqdom s toboj.

427. Brat Branham, kogda wy proro^estwowali nas^ët: ne budut

estx qic, vitx w doline, bylo li \to proro^estwo dlq was

ili dlq sobraniq?

177 Gody tomu nazad, okolo tridcati let nazad, q skazal

proro^estwo, ^to w poslednie dni budet tak, ^to u viwotnyh

budut takie bolezni, u skota, i qjca, dave w qjcah. I \to

ispolnilosx, ^to teperx takie qjca, kotorye ne prigodny dlq

pi]i. Takve, budet tak, ^to l@di, viwu]ie w dolinah&Teperx

zapomnite, q proro^estwowal \to e]ë togda, tridcatx let nazad,
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^to \to ispolnitsq, ^to l@di, viwu]ie w dolinah, ^to q prosil

Hristian pereehatx iz dolin i ^toby oni ne eli&Razli^nye

widy mqsa i podobnye we]i, \to budet otrawleno. |to budet

opasno (q duma@, ^to q tak \to goworil) l@dqm vitx w dolinah.

178 Teperx, \to bylo e]ë do togo, kak u nih stali wypadatx

himi^eskie osadki i kogda nikto ni^ego ne znal o takih osadkah.

No \to byl Swqtoj Duh, kotoryj preduprevdal menq. I wot

sej^as, dave na[ skot (wy widite ih na rynkah), kogda

opryskiwali DDT <dihlordifeniltrihlor\tanom.=Per.), to \to

wyzwalo ^to-to u korow.

179 E]ë raz obratite wnimanie, wsë \to gibridnoe i ostalxnoe,

^to oni proizwodqt = \to priwodit k wyrovdeni@ ^elowe^eskogo

roda. “Tridcatx procentow”=dwadcatx ili tridcatx procentow,

opublikowano w Riders Dajdvest, “pacientow, nahodq]ihsq w

gospitale, okazalisx tam po wine doktorow”. Oni da@t wam

lekarstwo, ^toby udalitx \to iz was, no \to wyzywaet zdesx ^to-to

drugoe.

180 I wy obratili wnimanie na qjca? W pro[lom godu sotni

slu^aew w Luiswille i Dveffersonwille, kogda l@di zaboleli i

byli gospitalizirowany, ih wyrwalo ot \tih qic, kotorye nesut

kury zdesx, w doline&W qjcah iz doliny okazalisx

radioaktiwnye osadki. I otrawlenie trawy i tak dalee, wsë

zaraveno.

181 No wot gde my najdëm otwet, moj Brat. Q wer@ ot wsego serdca,

\to napisano w Pisanii, ^to=^to wsqkaq pi]a dolvna

prinimatxsq ne ina^e kak s blagodareniem, bytx prinqta, potomu

^to oswq]aetsq Slowom Bovxim i molitwoj. Widite? Esli wy

edite \to, goworite: “Gospodx Iisus, Ty prigotowil \tu pi]u

dlq menq. Teperx, s weroj q oswq]a@ \tu pi]u dlq kreposti

na[ih tel”. Togda e[xte \to, ibo wsë, ^to my delaem, delaem po

were.

Dorogoj Brat Branham, estx li osnowaniq dlq razwoda s

px@]im muvem?

182 Mne ne nrawitsq goworitx nas^ët podobnogo razwoda.

|to=\to&|to, q=q=q budu goworitx ob \tom nemnogo pozve.

428. Brat Branham, Brat (Odnu minutu. |to imeet otno[enie k

odnomu iz sluvitelej zdesx. Pozwolxte mne sna^ala \to

pro^estx. <Brat Branham delaet pauzu i ^itaet wopros pro

sebq.=Red.> Hm! Odnu minutu. Nu ^to v, q skavu wam. Tak

ili ina^e q sobira@sx \to pro^estx.)=Brat Branham, Brat

Newill skazal mne ^erez proro^estwo, ^to TAK GOWORIT

GOSPODX, ^to q polu^u Swqtogo Duha. Goworq mne s \toj

uwerennostx@, ^to q polu^u Swqtogo Duha, q do sih por ne

polu^il Swqtogo Duha. Nuvno li mne prodolvatx&

183 Da, kone^no! Delajte \to. Prodolvajte, weruq.
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Obratite wnimanie, q zwonil&w^era nahodilsq u Brata

Wuda, kogda razdalsq telefonnyj zwonok ot muv^iny,

nahodq]emsq w inwalidnom kresle, kotoryj priezval s@da,

pereviwaq za odnogo brata ili kogo-to, kto byl=kto byl

alkogolikom i w organizacii anonimnyh alkogolikow i delali

ukoly, w gospitale, i tak dalee; i Brat Newill, goworq na qzykah

ili kakim-to obrazom proro^estwowal ob \tom ^eloweke, i

proro^estwowal, ^to ne^to dolvno bylo proizojti ko blagu togo

^eloweka w te^enie blivaj[ih dnej, ili ^to-to tipa \togo. I

\tot ^elowek zwonil i goworil, ^to \tot muv^ina, teperx uve

[estxdesqt wosemx dnej kak on ne w gospitale, i ni razu ne wypil,

i ne prinimal ni odnoj tabletki, uderviwa@]ej ot wypiwki,

ni^ego takogo. I wot to, ^to Brat Newill goworil w proro^estwe,

\to sbylosx. Hwala Gospodu! My werim, ^to na[ brat = muv

Bovij.

Dorogoj Brat Branham, te&

184 Teperx podovdite, pozwolxte mne na minutu

priostanowitxsq. Wot, \to to, ^to q pyta@sx skazatx l@dqm. Brat

Newill werit w tove samoe Poslanie, ^to wer@ q. Brat K\pps,

Brat Biler, Brat Rudellx, wse \ti bratxq, ^to zdesx, oni werqt w

tove samoe Poslanie, ^to wer@ q; oni propowedu@t Ego, kak i q

propowedu@.

185 I esli wy velaete, dejstwitelxno velaete, wy sobiraetesx

pereezvatx, i wy sobiraetesx ujti w otstawku ili ^to-to takoe

ili drugoe, i wy velaete prihoditx za Slowom, prihodite s@da.

Prihodite w skini@, wot mesto, gde wy Ego usly[ite.

186 |ti muvi blago^estiwye. |to muvi, u kotoryh tot ve samyj

Swqtoj Duh, ^to u menq i=i u was, u^at po to ve samoj Biblii i

tomu ve samomu Poslani@.

Dorogoj Brat Branham, te, kotorye budut goworitx na

qzykah, ostatok&

Da-a, \tot u menq byl. Ugu, hm, u menq \tot byl. Ven]ina

goworit na qzykah.

Brat Branham, wa[a propowedx po powodu kre]eniq Swqtym

Duhom, qwlqetsq li kre]enie wo Imq Iisusa&

Da-a, u menq \tot byl. Dawajte posmotrim.

429. Brat Branham, Bibliq goworit nam, ^to vena dolvna

pod^inqtxsq swoemu muvu. Q Hristianka, a moj muv =

gre[nik. On presleduet menq, gde tolxko movet, i ^toby q

ne hodila w cerkowx i ne ^itala mo@ Bibli@, i=i

otwergaet Slowo. ~to mne delatx?

187 ~to wam delatx? Wot, poslu[ajte, wam nadlevit pod^inqtxsq

swoemu muvu; \to = Slowo. Teperx, esli on goworit wam i

zapre]aet wam ^itatx Bibli@, hoditx w cerkowx ili ^to-nibudx

podobnoe \tomu, wy ne dolvny \tomu pod^inqtxsq, potomu ^to,
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“Tot, kto budet=kto ne ostawit swoego otca, matx, muva, venu

ili kogo by to ni bylo i ne posleduet za Mnoj, tot ne dostoin

Menq”. |to werno?

188 Net, ne&Muvu poloveno&wy ne&Muv ne dolven

ispolxzowatx wlastx nad ven]inoj li[x potomu, ^to on

gospodstwuet nad nej. Bog qwlqetsq eë gospodinom wy[e tebq,

brat. Widite? I esli twoq vena delaet ^to-to neprawilxno, togda

ne&togda ty imee[x prawo skazatx ej, i ej nadlevit tebq

slu[atx. No u tebq net nikakogo prawa bitx eë ili gonqtx eë,

ili=ili delatx ^to-to podobnoe. Net! Ona&

189 Bog sozdal muv^ine pomo]nicu, a ne polowik. Zapomnite,

ona&Ona byla wa[ej wozl@blennoj; ona wsegda dolvna e@

ostawatxsq.

430. Kogda i gde soberëtsq narod Bovij dlq poslednego Slowa?

190 Wo Hriste. Da! W poslednij denx oni soberutsq wo Hriste. Ne

zabywajte \togo teperx. U nas estx mesto wstre^i; u nas ono estx,

nikakih somnenij.

431. Nas obozwali&(Wot, zdesx wopros, kotoryj byl na dnqh.)

Nas obozwali ne^istymi pticami za to, ^to my hodim w

cerkowx Dvunxora Dveksona. Inogda potomu ^to my

s=s&On ne sobl@daet nowye cerkownye prawila \toj

cerkwi. Razwe my wne woli Bovxej, esli inogda pose]aem

tu cerkowx?

191 Net, s\r! Q wer@, ^to Dvunior Dvekson = \to muv Bovij. Q

uve \to ob_qsnql. Q duma@&

192 Teperx, my ne imeem edinogo mneniq o porqdke cerkwi. Tak

wot, q wer@, ^to Dvunxora=Dvunxor&Wedx on&Kto iz was

znaet Dvunxora Dveksona? Tak wot, my znaem, ^to \tot muv

qwlqetsq blago^estiwym ^elowekom. On werit \tomu Poslani@

to^no takve, kak wer@ q, i on werit \tomu. Otkrowenno goworq,

Dvunxor i q = prosto priqteli, to^no tak ve, kak i ostalxnye

prisutstwu@]ie zdesx muvi, Dv. T., i=i Brat Rudellx, i Brat

Dvekson, i Brat Biler, i wse ostalxnye prisutstwu@]ie bratxq;

wse my, my wmeste. Teperx, my ne&movet, my ne polnostx@

shodimsq wo wzglqdah (widite?), no my werim odnomu i tomu ve

Poslani@ (ponimaete?), i my ostaëmsq splo^ënnymi. Wot tam

tove estx Brat Hx@m, missioner, i o-o, stolxko mnogo raznyh,

q&Inogda q dave ne mogu nazwatx ih imën, no wy=wy znajte, ^to

q ime@ was w widu, brat. Kone^no.

Q hotela by ostawitx professi@ medsestry&

193 Menq ob \tom spra[iwali. Pomnite? |to odna dorogaq sestra,

kotoraq hotela by uznatx o rabote medsestry.

Kogda q byl malenxkim, q byl&wsem goworil, ^to hotel by

statx propowednikom. (U menq \tot byl. |tot u menq tove byl.)

Togda, ^to emu delatx segodnq?
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194 Nu ^to v, \to pisxmo ot odnogo sluvitelq, truvenika

Hristowa, \to ne&|to prosto li^noe pisxmo mne. |to ot Brata

P\ta Tajlora, odnogo iz na[ih bratxew zdesx w cerkwi.

|to wse. Blagodarenie Gospodu. Q blagodaren wam, l@di. Q kak

raz polu^il&<~astx zapisi otsutstwuet.=Red.>

&i trudah,

Ediny my s Hristom.

195 Interesno, Sestra Uilxson e]ë w \tom zdanii? Q widel eë

zdesx. Wy znaete, ^to q delal nekotoroe wremq nazad, Sestra

Uilxson? Q rassmatriwal te fotografii, gde my zakladywali

kraeugolxnyj kamenx. Q wzglqnul na fotografi@ i uwidel Houp

i sebq e]ë do togo, kak my povenilisx. Q dave ne znal, ^to&Q

pomn@, kak uwidel swo@ fotografi@ posle swoego o^erednogo boq,

kogda q wyigral na ^empionate. Smotrel na swo@ fotografi@

kak-to we^erom, kogda q byl egerem dlq [tata zdesx, w Indiane. I

q duma@ o cerkwi. Wy znaete, q polaga@, ^to segodnq we^erom

zdesx prisutstwuet ne bolx[e odnogo procenta ostaw[ihsq iz teh

l@dej. Kto zdesx prisutstwuet iz teh l@dej, kotorye byli pri

zakladke kraeugolxnogo kamnq togda, w na^ale? Podnimite ruku.

196 Moj Brat, Sestra Uilxson, q ho^u, ^toby wy=sprositx u was

oboih koe-^to. Pomnite, kak my wsë na^inali? Pomnite tot

staryj pol, kogda \to byla splo[naq grqzx? Byli starye okna,

kotorye drovali. U nas bylo wosemx centow, ^toby na^atx \to.

Ogromnaq ku^a sornqkow, pows@du zdesx byli zarosli, kak zdesx

za zdaniem, kogda my stroili eë, \tu skini@.

197 Posmotrite na wseh teh iz nas, ^to dawali swoi klqtwy i

obhodili altarx. My wideli, kak oni podhodili i uhodili, odin

za drugim. Wy zame^ali teh, kotorye ostalisx dervatxsq \togo

Poslaniq, kak oni uhodili? Teperx, podumajte o teh, kotorye

u[li iz Poslaniq, kak oni uhodili. Podumajte ob \tom.

198 I wot my zdesx segodnq we^erom, posle wsej toj gruppy w tri

raza bolx[e, ^em bywa@t teperx u nas na perepolnennyh

sobraniqh. Podumajte ob \tom, kogda [kolxnye awtobusy byli

priparkowany zdesx so wsej okrugi, priehaw[ie otows@du, po

wsej stoqnke zdesx. Dave palatki byli zapolneny, razbitye tam

dlq razme]eniq l@dej, i wsë rawno newozmovno bylo rassaditx

l@dej sobraw[ihsq wmeste. Q byl wsego li[x molodym

propowednikom. Widite? I iz wseh teh tysq^, kotorye u nas byli,

na segodnq ostalosx zdesx troe.

199 Q wspomina@ Sestru Uilxson togda, kogda menq pozwali k nej,

umira@]ej ot tuberkulëza, krowx tekla tak, ^to w uglu levala

ku^a okrowawlennyh prostynej i nawolo^ek. Q wspomina@, kak

Swqtoj Duh ostanowil krowote^enie. Spustq neskolxko dnej q

krestil eë w reke Ogajo w ledqnoj wode wo Imq Iisusa Hrista i

posadil eë szadi w swoej otkrytoj ma[ine, w starenxkom

roudstere, i wëz eë iz Utiki&Ne tak li? Iz&<Sestra Uilxson

razgowariwaet s Bratom Branhamom.=Red.> Da-a! Sestra Houp, moq
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vena, sestra tam, sideli na perednem sidenxe malenxkogo

roudstera, a moq matx i Sestra Snelling szadi. Q ih

sfotografirowal, Sestru Snelling, mamu i wseh, gospovu Wiber,

missis&mo@ të]u, my wse tam, i Meda, stoit tam prosto takaq

maly[ka, a teperx uve sedaq ven]ina. <Sestra razgowariwaet s

Bratom Branhamom.=Red.>

200 Q pomn@, kogda u nih byl denx sbora sredstw, ^toby sobratx

na[i perwye denxgi. I q pomn@, kak Houp stoqla na uglu. Ona

byla prosto e]ë dewo^koj, primerno [estnadcatx; ona prodawala

takim obrazom, razdawaq \ti listki&Daë[x im listok&On

kladët&

Kakoj-to pxqnyj [ël po ulice; on skazal: “Prostite menq,

miss!” Skazal: “~to wy prodaëte?”

Skazala: “Ni^ego. Q prosto dam wam takoj listok”. Skazala:

“|to sbor povertwowanij dlq cerkwi. Esli wy hotite polovitx

s@da skolxko-nibudx w dar, my pytaemsq sobratx denxgi, ^toby

nam hwatilo na stroitelxstwo skinii dlq&w \tom gorode”.

Skazala: “Esli wy hotite polovitx hotx skolxko-nibudx, ^to

movete, no esli&”

Skazal: “U menq ni^ego net”.

Skazala: “Wsë rawno wozxmite listok”. On wzql i posmotrel

na nego. Na odnoj storone goworilosx=goworilosx=goworilosx:

“Gde ty bude[x prowoditx We^nostx?” A na drugoj storone byl

woprositelxnyj znak. “Gde ty bude[x prowoditx We^nostx?

Wopros”.

On ot[atnulsq, posmotrel na neë; on skazal: “Miss, wy

zadaëte serxëznyj wopros!”

Ona skazala: “No ego nado uladitx!” |to werno. Segodnq ona

nahoditsq za zawesoj wremeni. Q pomn@ poslednie slowa, kotorye

ona proiznesla. Q pomn@, ^to q skazal ej; q \to pomn@. Da, s\r!

201 Mnogo wody uteklo s teh por. My, bywalo, wstanem tam&I

dave e]ë do togo, kak u nas byla cerkowx, my wstawali i, dervasx

za ruki, peli zdesx \tu pesn@. Q prosto eë sly[u. Mirta byla

togda e]ë sowsem kro[koj. U menq estx fotografiq malenxkogo

Leroq, kotoryj stoql tam, nu prosto takaq kro[ka.

Blaven so@z, ^to nas

W l@bwi Hrista swqzal,

Ob]enx@ du[, kotoryh spas,

On obraz Neba dal.

202 Kogda my eë poëm, mnogie iz nih nahodqtsq tam, po tu

storonu, ovidaq Ego pri[estwiq.

&grustna razluka nam;

No werim my, ^to wnowx (Tak wy l@bite drug

druga?)

My wstretimsq ili zdesx, ilx tam,

Gde we^nyj Bog = L@bowx.
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203 Brat Friman, ty blizko podo[ël tuda, ne tak li? Q kak raz

dumal, q wedx znal tebq, kogda my poehali k Bratu Ro@. Ty

pomni[x Adkoksow? Q sfotografirowal Kenneta. Kak zwali ego

sestru? <Brat Friman razgowariwaet s Bratom Branhamom.=Red.>

U menq estx ih fotografiq; my wse stoqli tam obnqw[isx, okolo

fasada, gde d-r Roj |. D\wis, pastor. Q ih rassmatriwal sowsem

nedawno. Dok prinës starye fotografii. Menq ohwatilo kakoe-to

strannoe ^uwstwo. Teperx te&mnogih iz nih uve net

(widite?)=uve net. Ne projdët mnogo wremeni, kogda i nas uve

ne budet. Widite? No&

Grustna razluka nam;

No werim my, ^to wnowx

My wstretimsq ili zdesx, ilx tam,

Gde we^nyj Bog = L@bowx.

204 Wy pomnite Brata Bosworta? Kak raz pered swoim uhodom, on

wstal na nogi w komnate, prohaviwalsq krugom i povimal ruki

swoemu otcu i materi, i swoim obra]ënnym ko Hristu. Sorok let,

sorok ili pqtxdesqt let spustq posle ih smerti. A on widel ih

stoq]imi tam, w komnate, hotel, ^toby wse smogli by ih uwidetx.

~to \to bylo takoe? Poviloj ^elowek whodil w tu stranu, gde q

byl w to utro w tom widenii. |to werno.

205 Q widel ih tam; oni snowa byli molodymi. My po-prevnemu

soedineny serdcami; my nadeemsq snowa wstretitxsq. |to werno.

Da blagoslowit was Bog.

206 Q slu^ajno wzglqnul tuda w konec pome]eniq, goworil o moih

negritqnskih druzxqh, i wot q wivu Brata i Sestru N\[, oni

sidqt tam szadi. Q ne znal, ^to wy byli tam. Prosto slu^ajno

posmotrel tuda w konec; oni tam szadi. I \tot drugoj brat sidit

zdesx&|to tot brat, kotoryj mne pomogaet, gromko wykrikiwaq

wremq ot wremeni, \to on sidit wot tam? Q ne pomn@ ego imeni.

Brat Wud goworil, ^to on razgowariwal s nim. On skazal: “Wy

znaete? Kogda Duh menq kasaetsq, q dolven kri^atx: ‘H\j!’”

Skazal: “Q nade@sx, ^to q nikogo ne bespoko@”. Kogda ty ne

kri^i[x: “H\j!” = togda \to menq bespokoit. Blagoslowit tebq

Bog. Q l@bl@ was, brat, sestra. |to werno.

207 Brat N\[, Sestra N\[, wy znaete, ^to q l@bl@ was. Tak to^no!

Wy moi brat i sestra wo Hriste Iisuse.

208 Dorogie milye druzxq, mnogie drugie, esli q propustil

nekotoryh iz nih, \ti dweri dlq was wsegda otkryty. Nebesnye

dweri tove budut otkryty.

My wstretimsq ili zdesx, ilx tam,

Gde we^nyj Bog = L@bowx.

Moq&Weroj wzira@ q, sej^as, poka poëm. Dawajte sej^as e]ë

spoëm. Uve wremq rashoditxsq po domam.
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Weroj wzira@ q,

Na Iskupitelq,

Agnca Hrista!

Moej molxbe wnemli,

Wesx greh moj udali,

Polnostx@ bytx Twoim pozwolx wsegda!

Dawajte e]ë wot \tu “Swqt, Gospodx” opqtx, hotite? Dajte

nam akkord, sestra. “Oh&” Wy znaete eë? Wy pomnite, kak

Sestra Gerti i ostalxnye bywalo peli eë?

209 Denx ugasaet na zapade, Nebesa blagoslowlq@t zeml@&zemlq

blagoslowlena. Kak mne nrawitsq posidetx pri we^ernem solnce,

kotoroe opuskaetsq, pticy w poslednij raz izda@t swoj krik. |to

nastupit dlq kavdogo iz nas togda. Q duma@, ^to we^ernee

wremq&Wy zame^ali, ^to weter utihnet; pticy ugomonqtsq.

Widite? |to umiraet \tot mir, \tot denx umiraet, ^toby zanowo

roditxsq zawtra utrom. Teperx wsë w porqdke. Dawajte sej^as e]ë

poprobuem, esli movno.

Swqt, Gospodx wsewy[nij, Bog Sawaof,

.   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   .

Li, podojdi s@da na minutu. Q=q=q duma@, ^to q=q ne zna@

\toj melodii, kavetsq. Dawajte q poprobu@ bez muzyki. Widite?

Posmotrim, smovem li eë spetx. Teperx, q zna@&q, movet, po@

newerno. Widite? Wy mne sej^as pomogite, kavdyj iz was, teperx.

Swqt, Gospodx wsewy[nij, Bog Sawaof,

Napolnqe[x Ty hwaloj

Nebo, zeml@, Bog Swqtoj,

Gospodx mirow! (Wam \to nrawitsq? |to

^to-nibudx proizwodit w was? Dawajte e]ë

raz!)

Swqt, Gospodx wsewy[nij, Bog Sawaof,

Napolnqe[x Ty hwaloj

Nebo, zeml@, Bog Swqtoj,

Gospodx mirow!

210 Mne \to nrawitsq, a wam? O-o, q l@bl@ \ti starye dobrye

pesni. Estx w nih ne^to takoe, ^to mne nrawitsq. Pustx

kto-nibudx poët \ti obrublennye pesenki, esli ho^etsq. No mne

dajte te; mne oni nrawqtsq. Za razorwannoj zawesoj, i wse drugie

takie ve zame^atelxnye pesni; mne nrawqtsq te pesni. Q duma@,

^to penie = \to ^astx pokloneniq (da, s\r!), wospewatx hwalu

Gospodu.

211 Horo[o, teperx, kogda rashodimsq, pesn@, \to = “Imq Iisusa
ty wozxmi”. Pustx Gospodx blagoslowit sej^as, kogda my stoim.

Imq Iisusa nyne

Ty wozxmi, ditq skorbej;

I nesi w zemnoj doline,

On dast mir du[e twoej.
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Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine;

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine. Kak za]itu ot okow;

(Slu[ajte!)

Esli wrag grozit bedo@,

Sej^as wot tot kuplet, kotoryj mne nrawitsq, i \to sej^as

preduprevdenie dlq kavdogo iz was. ~to delatx?

Imq ty wozxmi Swqtoe,

Kak za]itu ot okow; (Slu[ajte!)

Esli wrag grozit bedo@,

(~to ty dolven delatx?)

Powtorqj to Imq wnowx.

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine;

Imq to sladko mne!

Radostx zdesx i w wy[ine.

Teperx dawajte sklonim golowy.

Dokole my swidimsq,

My swidimsq u nog Hrista; (Do sledu@]ej

wstre^i.)

Dokole my swidimsq&

<Kto-to goworit: “Wy wspomnite menq w

molitwe?”=Red.> Gospodx Iisus, blagoslowi moego

dorogogo brata, i isceli ego sej^as wo Imq Iisusa.

`
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